Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 15

[TPAZEIZ ATIOXTOAQN IE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-15:1-5 The crisis: circumcision demanded of Gentile converts

Men come down from Judea teaching that circumcision according to Moses is necessary for salvation, provoking sharp dissension with Paul and Barnabas at
Antioch (1-2). The church sends them to Jerusalem; they pass through Phoenicia and Samaria reporting the conversion of Gentiles, to the great joy of the
brothers (3). At Jerusalem they are received and recount God's work; but Pharisaic believers rise and insist on circumcision and the law of Moses (4-5).

B-15:6-11 Peter's speech: God decided for the Gentiles by giving the Spirit

The apostles and elders assemble after much debate; Peter rises and recalls how God chose him long ago for the Gentiles to hear the gospel word and believe (7).

God, the heart-knower, bore witness by giving them the Holy Spirit just as to us — making no distinction, purifying their hearts by faith (8-9). Why then test God
by placing a yoke on the disciples' neck that neither we nor our fathers could bear (10)? Rather, we believe we are saved through the grace of the Lord Jesus, just

as they are (11).



C-15:12-21

D - 15:22-29

E-15:30-35

F-15:36-41

Barnabas, Paul, and James: Amos 9 LXX confirms the Gentile mission

The whole assembly falls silent as Barnabas and Paul recount the signs and wonders God did through them among the Gentiles (12). James responds: Simon has
narrated how God first visited the Gentiles (13-14); this agrees with the prophets, specifically Amos 9:11-12 LXX, promising the rebuilt tent of David and Gentile
inclusion (15-18). His judgment: do not trouble those from the Gentiles turning to God, but instruct them to abstain from four things that would cause offence to
Jewish believers among whom Moses is read every Sabbath (19-21).

The apostolic letter: the fourfold decree sent to the Gentile churches

The apostles, elders, and whole church choose Judas Barsabbas and Silas, leading men, to accompany Paul and Barnabas to Antioch with a letter (22-23). The
letter disavows the unauthorized circumcision teachers, praises Paul and Barnabas, and commends the two delegates (24-27). It announces the Holy Spirit's
judgment along with their own: to lay on the Gentiles no greater burden than these necessary things — abstain from things sacrificed to idols, blood, things
strangled, and sexual immorality (28-29).

The letter received at Antioch: encouragement and continued teaching

The delegates go down to Antioch, gather the multitude, and deliver the letter; when they read it the people rejoice at the encouragement (30-31). Judas and
Silas, being themselves prophets, encourage and strengthen the brothers with many words (32). After time they are sent back in peace (33; verse 34 absent from
critical text). Paul and Barnabas remain in Antioch, teaching and preaching with many others (35).

The Paul-Barnabas split: two teams, renewed mission

After some days Paul proposes to Barnabas that they revisit the cities where they proclaimed the Lord's word (36). Barnabas wishes to take John Mark, but Paul
insists they should not take one who withdrew from them in Pamphylia (37-38). The contention is so sharp they separate: Barnabas takes Mark and sails to
Cyprus; Paul chooses Silas and departs, commended by the brothers to the Lord's grace, going through Syria and Cilicia strengthening the churches (39-41).

1 Kai tiveg kateABOvTeg dmo thig Tovdaiag £3idaokov Toug adeA@oug 6t €0V ur) epttundiite T@ £€0e1 T®

Mwio£we, ov dVvacbe cwOTval.

And certain men coming down from Judea were teaching the brothers that unless you are

circumcised according to the custom of Moses, you cannot be saved.

NARRATIVE INTRODUCTION | Kol The narrative kai opens the new crisis episode. The imperfect
£d{dackov suggests ongoing, persistent teaching. The conditional é&v ur ('unless') makes circumcision

necessary for salvation — the precise claim the council refutes.



=

Kati
and

narrative connective

TIVECQ

certain men
Nominative

subject (indefinite pronoun)

T1G: indefinite pronoun; the anonymity is
deliberate — Luke does not identify them
with the Jerusalem leadership.

=

Ao

from

kateAOOVTEG

having come down

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - katépyopat
attendant circumstance participle

— constative aorist (completed journey)

Katépyouat: 'come down'; Jerusalem is at
higher elevation; travel from Jerusalem is
always 'down!

tiig
the
Genitive

article

™

P

‘Tovdatag
Judea

Genitive

genitive of source

"lovdaia: the Roman province of Judea, seat
of the Jerusalem church.

=

O

£d1daokov TOUG
were teaching the
Imperf Act Indic 3 Pl - §18dokw Accusative
main verb article

— progressive imperfect (ongoing, repeated
instruction)

d18dokw: 'teach'; the imperfect signals
sustained agitation, not a single incident.

adeA@oug
brothers
Accusative

direct object

a8eA@dc: 'brother'; the standard Lukan
term for fellow believers, including Gentile
converts at Antioch.

0Tl
that

Sti-recitative (introduces indirect discourse)

gav un
if not

conditional particle (third class, &xv urj = unless)

preposition + genitive (origin)

negation (with éxv = unless)
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~ ~ v, ~
neprTunOfjte ™ £0e1 ™
you are circumcised the custom the
Aor Pass Subj 2 Pl - mepitépvm Dative Dative Dative
protasis verb (aorist subjunctive in third-class article dative of norm/rule article
condition o . iy
) €00¢: 'custom, usage'; the dative specifies
— constative aorist (the single act of the standard: Mosaic custom, not merely
circumcision) ethnic practice.
neptépvo: 'to circumcise'; the rite
demanded as necessary for Gentile
salvation — the crisis of the chapter.
o0 4 b 4 ~
Mwicewg oV dUvacOe owOfvat
of Moses not you are able to be saved
Genitive negation (apodosis) Pres Mid Indic 2 Pl - §vauat Aor Pass Inf - 6w
genitive of origin/authorship main verb (apodosis) complementary infinitive
Muwiofig: Moses; the dative + genitive — gnomic present (stating a universal rule) — constative aorist (salvation as complete

construction 'the custom of Moses' invokes , . .
. . dVvapat: 'to be able'; the present tense
full Mosaic authority.

states the impossibility as a standing fact.

act)

olw: 'save, rescue'; eschatological
salvation — the term is absolute and
central to the council's debate.

/4 \ Ié \ 4 b I 7 ~ 4 \ ~ ~ \ I 7 )4
yevouévng 8¢ otdoewg kai {ntroews ovk OAyng T® MavAw kai T Bapvafd mtpog avtovg, Etalav

b4 7 ~ \ ~ 7 4 b k) ~ \ \ b4 /4 \ /4
avaPaiverv MavAov kai Bapvafav kai tivag GAAoug € abT®V TpOg TOLG GToaTOAOVG Kal TPeaPUTEPOUG

€1¢ TepovoaAnu mepi To0 (NTRUATOC TOVTOU.

And after there had been no small dissension and debate between Paul and Barnabas and them, they

appointed Paul and Barnabas and certain others from among them to go up to Jerusalem to the

apostles and elders about this question.

NARRATIVE CONTINUATION = Q€ The genitive absolute (yevouévng 8¢ otdoswg kad {ntricewg) is a
Lukan narrative transition, backgrounding the conflict before the resolution-action. 'No small' (o0x

OMyng) is litotes — Luke's characteristic understatement for a very great controversy.



”~ ™

YEVOUEVNG o€ OTACEWG Kol

™ 7~

having come about and dissension and

Aor Mid Ptc Gen Sg Fem - yfvopat narrative connective (mild contrast) Genitive coordinating conjunction
genitive absolute (temporal/causal) subject of genitive absolute

— constative aorist (the dispute as a otdoug: 'faction, standing, dissension';

completed event) occurs in Acts for civil strife (19:40; 23:7) —

yivouat: 'become, happen'; genitive a strong word,

absolute introduces the dispute as
background circumstance.

(Ntioewg 00K oAiyng 47

debate not small to
Genitive negation (litotes with 6Aiyng) Genitive Dative
second subject of genitive absolute (hendiadys predicate adjective in genitive absolute (litotes: article
with otdoews) 'no small' = very great)
{rtnoig: 'questioning, debate'; paired with OMiyog: 'small, few'; the Lukan litotes o0k
otdoig to describe both the heat and the OMlyog is a repeated stylistic marker (cf.
content of the dispute. 12:18; 14:28; 17:4).
4 \ ~ ~
MavAw Kat 170 Bapvafa
Paul and the Barnabas
Dative coordinating conjunction Dative Dative
dative of disadvantage / opposition (with mpdg) article dative (paired with IMovAp)
MadAog: Paul; named first in the Antioch Bapvafag: 'Son of Encouragement'; the
pairing with Barnabas since ch.13. original Jerusalem missionary who

sponsored Paul.



=

TPOG
against

preposition + accusative (opposition/toward)

avToUG
them

Accusative

object of mpds (the Judean teachers)

Eraav

they appointed

Aor Act Indic 3 Pl tdoow

main verb

— constative aorist (decisive church action)

tdoow: 'appoint, assign'; the church at
Antioch acts with authority in
commissioning the delegation.

)

P

avaPatverv

to goup

Pres Act Inf - avaPaivw

infinitive of indirect command (object of &raéav)
— present (journey as ongoing process)

avaPaivw: 'go up'; always used for travel to
Jerusalem, which is geographically and
theologically 'up!

=

MaOAov
Paul

Accusative

subject accusative of infinitive

Kal
and

coordinating conjunction

Bapvafav
Barnabas
Accusative

subject accusative of infinitive

™

=

Kal
and

coordinating conjunction

‘CIV(XC
certain

Accusative

subject accusative of infinitive (indefinite)

aAAoug
others

Accusative

apposition to Tivag

&AAog: 'other'; Gal 2:1 names Titus as one of
these; Luke leaves them unnamed.

£§
from

preposition + genitive (partitive source)

AUTOV
them

Genitive

partitive genitive (from the Antioch community)

TPOG
to

preposition + accusative (direction)

TOUG
the

Accusative

article

amooTOAOUG
apostles

Accusative

object of mpdg

andotoAog: 'apostle, sent one'; the
Jerusalem Twelve who hold apostolic
authority to adjudicate the dispute.

coordinating conjunction



”~ ™ =

npesPutépoug €ig ‘IepovoaAnu TEepl

elders to Jerusalem concerning
Accusative preposition + accusative (destination) Accusative preposition + genitive (topic)
second object of Tpd¢ accusative of destination
npeoPutepog: 'elder’; the governing body of ‘Iepovsalriy: the Hebrew/Aramaic form
the Jerusalem church alongside the used throughout Acts — Luke's sacred-city
apostles; first at Acts 11:30. usage.
100 {nTuatog TOUTOU
the question this
Genitive Genitive Genitive
article genitive of reference demonstrative attributive

{rtnua: 'question, dispute'; a judicial term
used in Acts for matters brought before
authority (18:15; 23:29; 25:19).

3 Oi utv odv mpomeu@Oévteg VMo THiG EkkAnoiag SifjpxovTo TV Te Porvikny kai Taudpeiay ékdinyovuevor
TNV EMOTPOPTV TOV €0VQV, KAl €émoiovV xapav UeYAANV doly Toig adeApoig.
So, being sent on their way by the church, they passed through both Phoenicia and Samaria,

describing in detail the conversion of the Gentiles, and they were causing great joy to all the
brothers.

NARRATIVE CONTINUATION pév o0V The uév o0v is a Lukan transitional connective (cf. 1:6; 8:4;

9:31) moving the narrative forward. The imperfect ¢noiovv ('were causing') suggests the joy is a
recurring effect all along the journey.



(o]
they

Nominative

article used as pronoun (subject)

UEV
indeed

postpositive particle (uév obv transition)

=

ovV
therefore

inferential particle (uév ovv transition)

TPOTEPPOEVTEG
having been sent on

Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - tponéunw

attendant circumstance participle

— constative aorist (the commissioning as
completed act)

npoméunw: 'send on one's way, escort';
implies a formal sending with provisions
and honor (cf. Rom 15:24; 3 John 6).

OO
by

preposition + genitive (agent with passive)

Tii§
the

Genitive

article

bl 7
EKKANGLOG
church

Genitive

genitive agent

€kkAnoia: 'assembly, church'; the Antioch
congregation acting as a body.

duqpxovto
were passing through

Imperf Mid Indic 3 Pl - 8iépxopat

main verb
— progressive imperfect (ongoing journey)

Siépxopar: 'pass through'; used of extended
journeys in Acts (8:4, 40; 9:32; 11:19).

Vv
the

Accusative

article

e
both

correlative particle (¢ ... ki = both ... and)

=~

dowviknv

Phoenicia

Accusative

accusative of extent (region traversed)

®orvikn: the coastal region north of Israel
(modern Lebanon); with a Hellenistic
Jewish diaspora community (Acts 11:19).

Kol
and

coordinating conjunction (¢ ... ko)
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Tauapelav £kdinyovuevor Vv ETLOTPOPTV

Samaria describing in detail the conversion

Accusative Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - ékdinyéouat Accusative Accusative

accusative of extent (region traversed) modal participle (manner of the journey) article direct object
Sapdpera: the region between Galilee and — progressive present (ongoing narration €motpo@H: 'turning, conversion'; NT
Judea; already evangelized by Philip (Acts throughout the journey) hapax; cognate with émotpépw ('turn,
8:4-25). convert'); the Gentile 'turning to God' (cf.

ekdinyéopar: 'recount fully'; the éx- prefix

intensifies — a thorough, detailed account v19).
(cf. 13:41 LXX).
~ b ~ \ b /4
Twv €0vv KOl EMO1I0LV
of the Gentiles and were causing
Genitive Genitive coordinating conjunction Imperf Act Indic 3 Pl - moiéw
article genitive (subjective — the Gentiles who turned) main verb (second clause)

€0vog: 'nation, Gentile'; the plural £€6vn — progressive imperfect (repeated effect at

contrasts Jews and non-Jews throughout each stop)

LIS notéw: 'do, make'; with xapdv (‘joy') = cause
joy; the imperfect signals a recurring
experience along the route.

1 7 ~ ~
xoapav psyod\nv AoV TO1G
joy great to all the
Accusative Accusative Dative Dative
direct object (cognate/internal accusative) attributive adjective dative of advantage article

xapd: 'joy'; the joy of the Gentile mission is
a Lukan theological signal (cf. Lk 15; Acts
8:8; 13:52).



adeA@oig
brothers

Dative

dative of advantage

adeA@dc: 'brother'; the Jewish-Christian
communities in Phoenicia and Samaria —
not just Gentiles — rejoice.

napayevouevot d¢ €i¢ Tepovoadnu mapedéxOnoav ano ti¢ EKkANGiag Katl TV arootdAwv Kol TV

TpecPuTépwv, AVNYYEIAGV Te G0 O B0 EOINCEV UET AVTDV.

When they arrived in Jerusalem, they were welcomed by the church and the apostles and the elders,

and they reported all that God had done with them.

NARRATIVE CONTINUATION = O€  The participial clause (mapayevéuevor gic Tepovsaiiy) sets the
scene; the passive mapedéxOnoav indicates a formal, honorable reception — not yet confrontation. The

report formula (§oa 0 Bed¢ énoinoev et avT®V) recurs at 14:27 and 21:19.

™ ™ -

TAPAYEVOUEVOL O €lg
having arrived and to
Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - mapayivouat narrative connective preposition + accusative (destination)
temporal participle (antecedent action)

— constative aorist (arrival as completed
event)

napayivopat: 'arrive, come to'; a Lukan
narrative verb for arrivals at significant
locations.

‘IepovcaAnu
Jerusalem

Accusative

accusative of destination



=

napedéxOnoav amno
they were welcomed by
Aor Pass Indic 3 Pl - napadéyouat preposition + genitive (agent with passive)
main verb

— constative aorist (the formal reception)

napadéyouat: 'receive, accept, welcome';
the passive stresses the honor given to the
delegates by the Jerusalem church.

”~ -

Tiig ¢kkAnoiag

the church
Genitive Genitive
article genitive agent

=

”~ - 7~

\ ~ pd /4 \
Kol TwVv ATOGTOAWV Kol
and the apostles and
coordinating conjunction Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive agent
~ 7 b 7 7
Twv TPEC BUTSP(A)V (XV]']YYEI)\(XV TE
the elders they reported and
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 P1 - dvayyéAw connective particle (linking the two main verbs)
article genitive agent main verb (second clause)
— constative aorist (the report as a single
speech act)

GvayyéAw: 'report, announce'; a formal

declaration (cf. Acts 14:27 for the identical

formula).
(74 € 1 bl 7
ooa 0 0eo¢ EMoOLNoEV
all that the God had done
Accusative Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - motéw
accusative relative pronoun (direct object of article subject of émoinoev verb of relative clause

dviyysilav)

8o0¢: 'as much/many as'; the neuter plural
summarizes the full missionary account
without itemizing.

0e66: God; Luke's theological signature —
God is the true missionary agent, Paul and journey as completed act)

Barnabas merely instruments.

— constative aorist (the whole missionary



7

UET
with

preposition + genitive (accompaniment)

aUTOV
them

Genitive

genitive of association

"E€avéotnoav O€ Tveg TOV 410 TG alpéocw TV PaploaiwV TeMoTeVKOTEG, AéyovTeg OTt del

TEPITEUVELY AUTOUG TAPAYYEAAELV TE TNPETV TOV VOUOV MWIUGEWG.

But some of those from the sect of the Pharisees who had believed rose up, saying that it is necessary

to circumcise them and to order them to keep the law of Moses.

CONTRAST / COUNTER-MOVEMENT
reception (v.4), Pharisaic believers interrupt with a demand. The perfect nemiotevkdteg (‘'who had
believed') is significant — these are genuine believers, not opponents from outside; the disagreement

is intra-ecclesial.

0¢ The 8¢ introduces a counter-reaction: over against the warm

E€avéoTnoav
rose up

Aor Act Indic 3 P1- #Eaviotnut
main verb

— constative aorist (the moment of rising to
speak)
e€aviotnuu: 'rise up, stand up'; the €&-
prefix gives urgency — they stood up in
opposition.

adversative connective

TIVEG
some

Nominative

subject (indefinite)

TV
of those

Genitive

article (partitive with twve)



=

aTo
from

preposition + genitive (origin/affiliation)

TiiG
the

Genitive

article

ALPECEWG

sect

Genitive

genitive of group-dffiliation
aipeoig: 'sect, school, party'; in Acts used
neutrally for distinct Jewish groups (5:17

Sadducees; 26:5 Pharisees); 'heresy' is a
later development.

TV
of the

Genitive

article

=

dapiroaiwyv
Pharisees

Genitive

genitive (apposition to aipéoewg)

®apioaiog: 'Pharisee'; the party most
devoted to legal observance; Paul himself
was a Pharisee (Phil 3:5; Acts 23:6).

TMEMIOTEVKOTES
who had believed

Perf Act Ptc Nom Pl Masc * motebw
attributive participle (describing the Pharisaic
believers)

— intensive perfect (abiding state of faith)

motebw: 'believe'; the perfect marks a
settled state — they are genuine
community members, not infiltrators.

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw

modal participle (manner of rising)

— progressive present (they speak as they
rise)

oT1
that

Sti-recitative (indirect discourse)

=

Oel
it is necessary

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l

impersonal verb (divine necessity)

— gnomic present (expressing an unchanging
obligation)

Jet: 'it is necessary'; Lukan divine-necessity

word (cf. Lk 2:49; 9:22; Acts 9:6); their use of

it claims divine obligation.

TEPITEUVELY

to circumcise

Pres Act Inf - tepitépve
subject infinitive (subject of 8&i)

— present (as ongoing practice)

a0UTOUG
them

Accusative

accusative subject of infinitive

napayyeAAev
to charge

Pres Act Inf - mapayyéAw

coordinated infinitive (second subject of 8¢7)

— present (as ongoing instruction)
napayyéMw: 'command, charge'; a

military/authoritative word — not merely
suggest but officially mandate.



TE
and

connective particle (linking the two infinitives)

TNPEIV
to keep

Pres Act Inf - tnpéw

complementary infinitive (object of
napayyéew)

— present (ongoing law-keeping as way of
life)

™oV
the

Accusative

article

vouov

law

Accusative

direct object of tnpeiv

véuog: 'law, Torah'; the Mosaic law in its
totality — this escalates the demand of v.1
from circumcision to full Torah

péw: 'keep, observe, guard'; used for observance.
Torah observance throughout Acts; here
the full law, not just circumcision.
MwicEwG
of Moses
Genitive
genitive of authorship
6 ZuvnxOnodv te ol dmoéotoAot kal ot tpesPutepor 1deiv mepl Tod Adyou tovTov.
Both the apostles and the elders were gathered together to consider this matter.
NARRATIVE SETTING = TE The te links this to the preceding; the passive Zuvrixbnodv frames the
gathering as the divinely ordered community response. The infinitive id¢iv ('to see, to consider") is
purpose: they gather specifically to deliberate.
TuvixOnoav TE ol amocToAot
were gathered both the apostles
Aor Pass Indic 3 P1- cuvdyw correlative particle (te ... ko = both ... and) Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist (the assembly as single
event)

ouvayw: 'gather, assemble'; the passive
implies a summoning — the community
gathers as a deliberative body.
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C 4 7 ~
Kal ol npecfutepor 10€iv

and the elders to consider
coordinating conjunction (¢ ... ka) Nominative Nominative Aor Act Inf - 6pdw
article subject (second) infinitive of purpose

— constative aorist (the act of deliberation as
a whole)
Opdw: 'see'; idelv mept = 'look into, consider'
— a deliberative idiom.

Tepl T00 Adyovu TO0UTOU
about the matter this
preposition + genitive (topic) Genitive Genitive Genitive
article genitive of reference demonstrative attributive

Abyog: 'word, matter, affair'; here the
broader sense 'matter/business' — the
Jerusalem Council's formal agenda.

7 ToAAfig 8¢ {ntricewg yevouévng &vaotdg IéTpog eimev mpdg adtols "Avdpeg ddeA@ot, Dueic énictacOe
OTL G’ NUEPQV dpxaiwv &v DUV EEeAé€ato O Og0¢ 1 ToD oTOUATOC Hov dkoToat T £0vr TOV Adyov ToD
gvayyeAlov kal motedoat.

And after there had been much debate, Peter stood up and said to them: 'Men, brothers, you know

that in the early days God made a choice among you that through my mouth the Gentiles should
hear the word of the gospel and believe!

NARRATIVE SPEECH INTRODUCTION | O€ = The second genitive absolute (IToAAfig {ntHoewg yevouévng)
— now much debate (toAAfic, not o0k dAiyng) — frames Peter's rising as the decisive intervention. The
appeal to d@’ nuepdv dpxaiwv (‘from early days') evokes the Cornelius episode (Acts 10-11) as divine

precedent.
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MoAAfig o€ {NToewg YEVOUEVNG

much and debate having occurred

Genitive narrative connective Genitive Aor Mid Ptc Gen Sg Fem - yivouat

predicate adjective in genitive absolute subject of genitive absolute genitive absolute (temporal)
noAUG: 'much, many'; the debate is now — constative aorist (the debate as completed
'much’ (moAAf|g), intensifying the o0k phase)
OAiyng of v.2.

bJ 1 I4 5 \

AVAOTAG HE‘CPOC EITMEV TTPOG

having stood up Peter said to

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dviotnpt Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (addressee)

attendant circumstance participle subject main verb

— constative aorist (the act of rising) Tétpog: Peter (Aramaic Kngdg = 'Rock'); the — constative aorist (the speech as a whole)

o . , - Cornelius witness makes him the definitive
aviotnut: 'rise, stand up'; used of rising to

Gentile-missi dent.
speak in an assembly — a formal rhetorical enttie-mission preceden

gesture.

a0TOUG "Avdpeg adeAgol VUETG

them Men brothers you
Accusative Vocative Vocative Nominative
object of mpdg vocative of address vocative of address (apposition to "Avpe) subject (emphatic pronoun)

avrip: 'man'; "Avdpeg adeAgot is the
standard Lukan address to a Jewish
audience (cf. 1:16; 2:29; 7:2).



=

bl r7
emiotaoOe
know

Pres Mid Indic 2 Pl - éniotapot

main verb

— gnomic present (appeal to shared
knowledge)

eniotapar: 'know, understand'; the appeal
to shared knowledge legitimizes the
argument that follows.

0Tl
that

% 2

Sti-recitative (introduces content of knowledge)

(0}
from

preposition + genitive (temporal starting-point)

™

P

NUEPOV
days
Genitive

genitive of time (d¢’ fiuep@v dpxaiwv = from
early days)

apxaiwv
early

Genitive
attributive adjective
&pxaiog: 'ancient, early'; the Cornelius

event (Acts 10) is now 'early days' —
enough time has passed to make it

£V
among

preposition + dative (sphere/locality)

iV
you

Dative

dative of sphere (among you)

bl 7

e€eAe€ato

chose

Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyouat
main verb of dti-clause

— constative aorist (God's definitive, past
sovereign choice)

gkAéyouat: 'choose, select'; God as sole

I subject — the Gentile mission is divine
election, not human initiative.
0 0e0¢ o1 100
the God through the
Nominative Nominative preposition + genitive (intermediate agent) Genitive
article subject of é&eAé€arto article
GTOMATOG uov akodoat T«
mouth my to hear the
Genitive Genitive Aor Act Inf - dkodw Accusative
genitive (instrument: 816 to0 otduarog = through possessive genitive infinitive of purpose (content of God's choice) article

the mouth of)
otépa: 'mouth'; 'through my mouth' echoes
OT prophetic language (Jer 1:9; Ezek 3:27)
— Peter as God's mouthpiece.

— constative aorist (the hearing as completed

event — at Cornelius's house)

dkovw: 'hear'; hearing the gospel word is
the decisive first act of faith in Luke-Acts.



”~ ™ -

v, 1
£€0vn TOV

Adyov

Gentiles the word

Accusative Accusative Accusative

accusative subject of infinitive article direct object of axovom
A6yog: 'word'; the technical Lukan term for
the gospel proclamation.

~ ) - - : - - S

EU(XYYS)\IOU KOl TIIOTELOO1

gospel and to believe

Genitive coordinating conjunction Aor Act Inf - motebw

genitive of apposition (the word = the gospel)

evayyéAov: 'good news'; the message
about Jesus Christ.

coordinated infinitive of purpose

— constative aorist (faith as completed
decisive act)

motevw: 'believe'; the twin purpose —
hearing and believing — is the missionary
goal throughout Acts.

Kal 0 Kapdloyvwotng Beog éuaptipnoey adTtoic 00UG TO Tvedua TO dylov Kabws Kat nuiv,

and God, who knows the heart, bore witness to them by giving the Holy Spirit to them just as also to

us,

GROUND / EVIDENCE K@l The participial phrase obg o mvedua to &ytov kaBmg kai fuiv is the

heart of Peter's argument: the Spirit's descent on Cornelius is God's own testimony, making God the

primary witness (cf., Acts 10:44-47; 11:15-17). The compound kapdioyvdotng (‘heart-knower') appears

only here and at 1:24 in the NT.

To0
of the

Genitive

article
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Kal 0 Kapdoyvwotng 0g0¢

and the knower of hearts God
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
article predicate/attributive nominative (epithet of God) subject

kapdoyvawotng: compound (kapdio +
yv&otng); NT hapax only at 1:24 and here;
God's omniscience of inner states is his
qualification to accept Gentiles.

bl 7 R A~ \ 1
EUAPTUPNOEV axvTolg SOUC TO
bore witness to them giving the
Aor Act Indic 3 Sg - paptupéw Dative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - d{dwut Accusative
main verb dative of advantage modal participle (means of witness) article
— constative aorist (the single decisive act of — constative aorist (the gift of the Spirit as a
witness at Cornelius) single completed event)
paptupéw: 'bear witness, testify'; God acts didwpr: 'give'; the giving of the Spirit is
as the legal witness whose testimony God's definitive authentication — prior to
settles the dispute. any circumcision.
~ 1 (4 \
TVELUX TO ayiov K(Xe(x)c
Spirit the holy just as
Accusative Accusative Accusative comparative conjunction
direct object of Sovg article attributive adjective KaBG: just as'; the parallelism is exact and
Tvedya: 'spirit, Spirit'; To Tvedua to dytov &y1o6: 'holy'; T mvedpa to &ytov = the Holy deliberate — Gentiles received the identical
is the Holy Spirit — the article doubly Spirit, the defining gift of the new age. Spirit as the Jerusalem believers.
definite.
\ (4 ~
Kol nuwv
also tous
adverbial kai (also, even) Dative

dative of advantage (the Jewish believers at
Pentecost)



O kai o00ev dikpivev PeTAEL NUMV TE Kol aLTQV, Tf] Tiotel Kabapioag Tag Kapdiag avT@V.
and made no distinction between us and them, having cleansed their hearts by faith.
ELABORATION KOl The aorist participle ka@apioag ('having cleansed') is instrumental/means: the

cleansing is God's act, the instrument is faith (tfj niote, dative of instrument). This directly rebuts the

circumcision party: external rite cannot cleanse what faith already has.

Kol 000ev iékprvev UeTaL

and nothing distinguished between

coordinating conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Sakpivw preposition + genitive (between)
direct object of §iékptvev (cognate accusative: main verb uetad: 'between, in the middle of'; the
made no distinction) - e rods (Bl eras el spatial metaphor of standing between two

000e(c (= 008¢l¢): 'nothing, no one'; the declaration of no distinction) groups is collapsed.

stronger Hellenistic form underlines the e ) . )
leteness of the non-distinction dakpivw: 'distinguish, differentiate, judge
compie ’ between'; cf. 11:12 where Peter uses the
same verb of his own deliberation at

Cornelius's house.

nu&ov TE Kol avt@dV

us both and them

Genitive correlative particle (z¢ ... kai = both ... and) coordinating conjunction (¢ ... ka) Genitive

genitive (first member of the pair: Jewish genitive (second member of the pair: Gentile

believers) believers)



=y

Th TioTEL

by faith

Dative Dative

article dative of instrument

niotig: 'faith, trust'; the instrumental
dative makes faith the means of cleansing
— anticipating Paul's pistis-christology.

10

Kapdiag avT®OV
hearts their

Accusative Genitive

direct object of kaBapioog possessive genitive

kapdia: 'heart'; inner seat of will and
identity — God the kap&ioyvdotng (v.8)
cleanses precisely what he knows.

/4
kaBapicag
having cleansed

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - kabapilw

modal/means participle

— constative aorist (the cleansing as a single
decisive act)

kaBapilw: 'cleanse, purify'; the OT cultic
term for ritual purity is applied to inner,
spiritual cleansing — answering the purity
concerns underlying circumcision.

TOG
the

Accusative

article

vOV oVV Tl tetpadlete OV B0V €mBeivat Cuyov £l TOV TpaxNAOV TOV HadnTt@®@v OV oUTE ol TATEPES UGV

oUte MUeic ioxboauev Paotdoat;

Now therefore, why are you testing God by placing a yoke upon the neck of the disciples that neither

our fathers nor we have been able to bear?

INFERENCE / CHALLENGE VOV ODV ~ The viv o0v draws the inference from vv.8-9: given God's own

testimony, demanding circumcision amounts to testing God (retpdlete tov 0e6v — the same verb used
of Israel testing God in the wilderness, Exod 17:2 LXX; Num 14:22). The yoke ({uydv) metaphor was

used in rabbinic literature for Torah observance; Peter turns it against them.
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VOV ovv Tl nelpadete
now therefore why are you testing
temporal adverb (drawing present consequence) inferential particle Accusative Pres Act Indic 2 Pl - me1pdlw
interrogative pronoun (accusative of respect: for main verb (rhetorical question)
what reason?) ) ) )
— progressive present (ongoing action the
speaker aims to stop)
nelpalw: 'test, tempt, put to the proof";
echoes the Exodus narratives of Israel
testing God — a serious theological
accusation.
1 1 bl ~ 1
oV Oeov emOeiva (uyov
the God to place yoke
Accusative Accusative Aor Act Inf - émtiOnu Accusative
article direct object infinitive of means (how they are testing God) direct object of émOeivan
— constative aorist (the act of placing the Quydg: 'yoke'; used for burdens of
yoke) obligation; in rabbinic usage 'the yoke of
., . . , Torah' was often positive, but here Peter
gmtifnuu: 'place upon, impose'; the o
8.z deploys it critically as an unbearable
compound €rti + tiBnut conveys the ) "
imposition of a burden from above. fmposttion.
bl \ 1 7 ~
€T TOoV tpaxn?xov TwVv
upon the neck of the
preposition + accusative (placement) Accusative Accusative Genitive
article accusative of place (object of éni) article

tpdxnAog: 'neck’; the bodily image makes
the burden vivid and physical.



~ «© 2 4 C
HaOnTdV ov oute o1
disciples which neither the
Genitive Accusative correlative negation (oUte ... oUte = neither ... Nominative
possessive genitive accusative relative pronoun (antecedent: {vydv) nor) article

padntrg: 'disciple’; the term for believers
throughout Acts — here the Gentile
converts primarily in view.

’7 (4 ~ b 4 (4 ~
TIATEPEG nuwyv OuTE NUELG
fathers our nor we
Nominative Genitive correlative negation Nominative

subject (first member: the ancestors)

natrp: 'father'; the appeal to the ancestors
as those who could not bear the law is
daring — it implicitly critiques the law as
burden.

possessive genitive

loxUoauEY
were able
Aor Act Indic 1 PI - iox0w

main verb of relative clause

— constative aorist (the historical fact of
inability)
ioxVw: 'be strong enough, be able'; the
aorist states the historical record of Jewish
inability to keep the full law.

Bactdoat

to bear

Aor Act Inf - factdlw
complementary infinitive

— constative aorist (the bearing of the law as
a whole)

Pactalw: 'bear, carry, endure'; the physical
labor of carrying a burden — the yoke
metaphor is sustained.

subject (second member: the present generation)



11 &AAa dux Tfig xdpitog o0 Kuplov 'Incod motevouev cwOfval Kad’ OV TpdToV KAKEIVOL.

But we believe that we are saved through the grace of the Lord Jesus, in the same way as they also

are.

CONTRAST / POSITIVE ASSERTION = @AA&  The adversative &AM pivots from inability (v.10) to grace.
The word order is striking: grace (xdpitog) leads. The phrase ka6’ 6v tpdmov kakeivot ('in the same way
as they also') reverses the expected order — normally one would say the new group is saved like us, but
Peter says we are saved like them, subordinating the Jewish believers to the Gentiles as the model.

I \ \ ~ 7

A o1 ThG X&PLTOG

but through the grace

adversative conjunction (strong contrast) preposition + genitive (means) Genitive Genitive

article genitive of means
Xapig: 'grace, favor'; the single
soteriological instrument — contrast the
yoke of law (v.10). This is the closest Acts
comes to Pauline grace-theology.
~ ’ ) ~ 4

TOoL KULP10L Il'] oov TIOTEVOUEV

of the Lord Jesus we believe

Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 1 Pl - motedw

article genitive of source/origin genitive (apposition to kupiov) main verb

kUp1og: 'Lord'; the full title kUp1og Incotg
acclaims Jesus' divine lordship — the grace
comes from him.

— gnomic present (expressing the standing
conviction of the community)

motedw: 'believe'; here not believing in but
the content of belief stated as an infinitive

clause.
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owOfval KO
to be saved according to
Aor Pass Inf - 6){w preposition + accusative (manner)

infinitive (object of motedopev, indirect
statement)

— constative aorist (salvation as a completed
eschatological reality)

o{w: 'save'; the passive voice designates
God as Savior; picks up cw8fvat from v.1 —
the same salvation, available identically.

=~
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KAKEIVOL
they also

Nominative

subject (crasis: kai + ékeivol; the Gentile
believers)

KAKelvog: crasis of kai + ékeivog; 'those

also' — the Gentiles, named last and first in
Peter's rhetorical reversal.

(4}
ov
which

Accusative

accusative relative pronoun (antecedent: tpdmov)

TpOTOV
manner

Accusative

accusative of manner (ka6 8v tpdmov = in the
same way that)

Tpdém0G: 'manner, way'; the comparative
idiom xa®’ ov tpémov is classical and Lukan
(cf. Lk 13:34).

"Eotynoev 6¢ mav 10 mAfifog kal fikovov Bapvafa kai avAov é€nyovuévwy Soa énoinoev 6 Bed¢ onueia

Kal Tépata €V ToiG €Bveoty O abT®V.

And the whole assembly fell silent and they were listening to Barnabas and Paul relating all the signs

and wonders that God had done among the Gentiles through them.

NARRATIVE CONTINUATION = O€  The aorist Ectynoev ('fell silent') and imperfect fikovov (‘were

listening') contrast: the assembly's silence is punctual, the listening is sustained throughout the

testimony. The order Barnabas-then-Paul reverses 13:43 and reflects Luke's Jerusalem perspective

(Barnabas is the Jerusalem community's man).



=
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and

b Ié
Ectynoev
fell silent
Aor Act Indic 3 Sg - arydw narrative connective

main verb
— ingressive aorist (the onset of silence)

otydw: 'be silent, stop speaking'; the
ingressive aorist marks the moment when
the debate ceases — Peter's speech has
carried the day.

oV
all

Nominative

attributive adjective (predicate of subject)

\
TO
the

Nominative

article

nAfj00¢ Kal

assembly and

Nominative coordinating conjunction
subject

mAffog: 'multitude, crowd, assembly'; in
Acts used for the full gathered community
(4:32; 6:2, 5; 15:30).

Hkovov

were listening

Imperf Act Indic 3 Pl - dkovw
main verb (second clause)

— progressive imperfect (sustained, attentive
listening)

akovw: 'hear, listen'; the imperfect signals
engaged, ongoing attention during the
missionaries' recital.

Bapvafa
Barnabas

Genitive

genitive subject (of genitive absolute with
&nyovuévwv)

R

4
Kal MavAov
and Paul
coordinating conjunction Genitive

genitive subject (of genitive absolute with
&nyovuévawv)

P

bl /4 1(
£Enyovuévwv
relating

Pres Mid Ptc Gen Pl Masc - é€nyéopat

genitive absolute (attendant circumstance with
fikovov)

— progressive present (the narrating
continues throughout the silence)

g&nyéoua: 'relate, explain, narrate'; a word
for detailed, authoritative exposition — the
missionaries give a thorough account.

(74

oox

how many things
Accusative

accusative relative pronoun (direct object of
&nyovuévwv)
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£noinosv 0 0g0¢ onueia

had done the God signs
Aor Act Indic 3 Sg - moéw Nominative Nominative Accusative
verb of relative clause article subject direct object of émoinoev
— constative aorist (the full missionary onueiov: 'sign'; miraculous deeds that point
journey as completed act) beyond themselves to divine action.
Kal TEpATA v T0ig
and wonders among the
coordinating conjunction Accusative preposition + dative (sphere) Dative
direct object of émoinaev (paired with onueic) article

tépag: 'wonder, portent'; onueia kai tépata
is an OT/Exodus formula (Exod 7:3; Deut
4:34; 6:22) validating the Gentile mission as
a new Exodus.

£0veorv o ATV

Gentiles through them

Dative preposition + genitive (intermediate agent) Genitive

dative of sphere gen;tive agent (the missionaries as instruments of
God,

13 Meta 6¢ t0 otyficat adTovg anekpidn TakwPog Aéywv: "Avdpeg adeA@ol, AKOVGHTE UoV.

And after they became silent, James answered, saying: 'Men, brothers, listen to me.

NARRATIVE SPEECH INTRODUCTION = O€ = The articular infinitive (ueta to otyfican adtods) is a Lukan
temporal construction: 'after their becoming silent.' James (TAkwpog) is the Lord's brother, leader of
the Jerusalem church, not the apostle James son of Zebedee (who was martyred in Acts 12:2). His

akovoaté pov echoes the OT prophetic call to attention (Isa 49:1; 51:4; Amos 3:1).



Meta
after

preposition + accusative (temporal)

™

O¢
and

narrative connective

1
TO
the

Accusative

article (with articular infinitive)

oryfoat
becoming silent

Aor Act Inf - orydw
articular infinitive (object of uetd, temporal)

— constative aorist (the cessation of
speaking)

a0TOUG amekpibn Takwpog Aéywv

them answered James saying

Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - dnokpivopat Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
accusative subject of articular infinitive main verb subject modal participle (introducing direct speech)

— constative aorist (James's decisive speech
act)

anokpivouat: 'answer, respond'; used even
where no question was asked — a Semitism
meaning 'began to speak’ in response to a
situation.

Idkwpog: James; the Lord's brother (Gal
1:19), leader of the Jerusalem church, not
to be confused with the apostle James son
of Zebedee (martyred Acts 12:2).

— progressive present

"Avdpeg
Men
Vocative

vocative of address

"

adeAgol
brothers
Vocative

vocative of address (apposition)

’ ’ J
AKOLOATE
listen to

Aor Act Impv 2 Pl - dkobw

main verb (imperative of attention)

— constative aorist imperative (a command
for immediate action)

dkovw: 'hear, listen'; dkovoaté pov ('listen
to me') echoes OT prophetic call-to-
attention (cf. Amos 3:1; Isa 49:1 LXX).

Hov
me
Genitive

genitive of the person heard (dkovw + gen.)



14 Zvuewv é€nyroato kabws tp@tov O 0e0¢ EneokéPato AaPeiv £€ £0vV Aadv @ dvopatt avtod.

Simeon has related how God first visited the Gentiles to take from among them a people for his

name.

RECAPITULATION / EXEGETICAL GROUND | ASYNDETON = James uses the Hebrew form Zupedv (not the
Hellenized Ziuwv) — a mark of the Jerusalem setting. The verb éneokéaro ('visited') carries the OT
sense of God's saving visitation (cf. Lk 1:68, 78; 7:16). The phrase Aafeiv €€ é0vdv Aadv Td dvbuatt

avtoD echoes OT election language — Gentiles now constitute a Aadg ('people'), Israel's covenantal

designation.
\ bl U4 \ ~
ZUHE(.OV €EI1YI‘|0'(X'CO KO(@(L)C TPWTOV
Simeon has related how first
Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - é€nyéouat conjunction introducing indirect statement Accusative
subject main verb (content of ényrioato) adverbial accusative (temporal: first in sequence)
Tuuewv: the Hebraic form of Simon/Peter's — constative aorist (Peter's completed speech np@rov: 'first'; the Cornelius event is the
name; only here in Acts — James uses the act) first (&’ &pyxfig, v.7) in God's sequence —

Jewish name, signaling the Jerusalem establishing the divine priority of Gentile

éZnyéouar: 'relate, explain'; James

wgloitor el i spese summarizes Peter's speech — a mark of nocliaster
careful deliberative procedure.
0 0e0g EneckEPATO AaPeiv
the God visited to take
Nominative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - émokéntopat Aor Act Inf - Aaupdvw
article subject main verb of kad¢-clause infinitive of purpose
— constative aorist (God's decisive saving — constative aorist (the taking as a single act)

visitation
) Aapfavw: 'take, receive'; the language of

gmokéntopar: 'visit, look upon with favor';
the OT term for God's saving intervention

(LXX: Gen 21:1; Exod 3:16; Ruth 1:6) — God
visits the Gentiles as he visited Israel.

divine selection and appropriation.
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€& £0VHV Aaov

from among Gentiles a people
preposition + genitive (partitive source) Genitive Accusative
partitive genitive direct object of Aafeiv

Aadg: 'people'; in the LXX Aadg is Israel's
covenant designation as God's own people;
applying it to Gentiles is the theological
bombshell of this verse.

”~ - o~ )

ovopaTt avtod
name his

Dative Genitive

dative of advantage/purpose (for his name) possessive genitive

Gvopa: 'name'; 'a people for his name'
(Aadv T@ dvbuatt adtod) is a covenant
formula echoing Amos 9:12 LXX: £¢' 00g
EmkEKANTOL TO GVOUd pov.

15 kal toutw cLUPWVOTGLY ot Adyot TOV TPoPNTOV, KABWS YEypamTar

And the words of the prophets agree with this, just as it is written:

SCRIPTURAL CONFIRMATION = KO&1 The present cuu@wvodotv (‘agree with, harmonize with') is a
remarkable hermeneutical claim: the facts of God's mission (vv.7-14) and the words of the prophets are
in harmony. The intensive perfect yéypantat ('it stands written') grounds James's citation as an

authoritative, standing text.

o
for the

Dative

article
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Kol TOVTW OLMHPWVOLOLV o1
and with this agree the
coordinating conjunction Dative Pres Act Indic 3 Pl supgpwvéw Nominative

dative of association (with cupgwvotorv) main verb article
— gnomic present (a standing harmony
between event and text)
oul@wVEW: 'agree, be in harmony with';
from ovv + ewvr ('sound together') — the
missionary events and the prophetic word
are in tune.

/4 ~ ~ \
)\OY01 TV TPOPTTWV K(Xe(x)q
words of the prophets just as
Nominative Genitive Genitive comparative conjunction (introducing citation
subject article possessive genitive formula)

Adyog: 'word'; the prophetic words as a
canonical body of Scripture.

=

YEypamtat

it is written
Perf Pass Indic 3 Sg " ypdow
main verb (citation formula)

— intensive perfect (standing record,
authoritative text)

ypdgpw: 'write'; 'it stands written' is the
standard NT citation formula invoking
Scripture's abiding authority.

npo@Htng: 'prophet’; used here collectively
for the OT prophetic corpus.
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Meta taita dvaoTpEPw Kal AVOIKOOUN oW TNV GKNVIV AaULd TV TEMTWKLIAV KAl TA KATECTPAUUEVA

aUTAC AVOIKOdOUN oW KAl AvopBwow avthy,

'After these things I will return and I will rebuild the tent of David that has fallen, and its ruins I will

rebuild and I will restore it

SCRIPTURAL CITATION (AMOS 9:11 LXX) | asynpetonN The citation is from Amos 9:11-12 LXX, which

diverges significantly from the MT. In the MT, God restores the 'booth of David' so that Israel may

'possess the remnant of Edom and all the nations'; in the LXX, the restored community seeks and

includes the nations. James's argument is exegetically dependent on the LXX wording.

=

Meta
after

preposition + accusative (temporal)

tadta
these things

Accusative

object of uetd (temporal reference point)

=

AvacTPEPW

I will return

Fut Act Indic 1 Sg - dvaotpépw

main verb

— predictive future (divine promise)

avaotpépw: 'return, turn back'; God's
return to act for his people — here the
'return' is the restoration of the Davidic

coordinating conjunction

community.
avoikodounow Vv GKNVNV Aavid
[ will rebuild the tent of David
Fut Act Indic 1 Sg - dvoikodopéw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object genitive of possession

— predictive future (divine promise)

Gvorkodopéw: 'rebuild, reconstruct'; the
Gva- prefix (‘again') stresses restoration of
what was; the word recurs twice in this

verse.

oknvy: 'tent, tabernacle, booth'; the 'tent of
David' (oknvr) Aavid) evokes the Davidic
dynasty as a temporary dwelling now in
ruins — to be rebuilt as the messianic

community.

Aavid: David; the Davidic covenant (2 Sam
7) stands behind this imagery — Jesus as
David's son fulfills it.
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121\Y
the

Accusative

article (with participle)

TMEMTWKLIAV

that has fallen

Perf Act Ptc Acc Sg Fem - mintw

attributive participle

— intensive perfect (in a state of collapse)

nintw: 'fall'; the perfect tense depicts the
Davidic dynasty as currently in a state of
collapse, waiting for divine restoration.

coordinating conjunction

1
TX
the

Accusative

article (with participle as substantive)

=

KATECTPAUMEVX

ruins

Perf Pass Ptc Acc Pl Neut - kataoTpépw
substantival participle (direct object)

— intensive perfect (in a state of destruction)

KaTaoTpéw: 'overturn, destroy'; the
perfect passive participle ('things having
been destroyed') describes the ruins of the
Davidic dynasty.

avTig
its
Genitive

possessive genitive

b4 4
avopOwow

I will restore

Fut Act Indic 1 Sg - &vopO6w
main verb (fourth promise)
— predictive future

avopBdw: 'set upright again, restore'; the
&va- prefix (‘again') reinforces the
restoration — what was knocked down is
set straight.

L4
avtnv
it
Accusative

direct object (the tent)

avotkodounow
[ will rebuild
Fut Act Indic 1 Sg - dvoikodopéw

main verb (third promise)

— predictive future

Kal
and

coordinating conjunction



17 Onwg av €k{NTRoWOLV 01 KATAAOLTTOL TV AVOPOTWY TOV KUPLOV Kol TAVTA TX €0vn £ 0UG EmKEKANTAL
70 GVOUd 1oV £ a0TOUG, Aéyel KUPLOC O TOLDV TADTA

'so that the remnant of humanity may seek the Lord, and all the Gentiles upon whom my name has
been called — says the Lord, who makes these things'

PURPOSE (LXX CITATION CONTINUES) = OTWG &V  The LXX diverges decisively from the MT here: MT
reads 'that they may possess the remnant of Edom and all the nations'; LXX reads 'that the remnant of
humanity may seek the Lord and all the nations upon whom my name is called. James's argument
requires the LXX: the purpose of the Davidic restoration is Gentile inclusion, not Israelite territorial

expansion.
(74 N bl 4 (4
OTWG av ek(NTNoWOoLV ol
so that modal particle (with subjunctive: indefinite may seek the
purpose conjunction purpose) Aor Act Subj 3 Pl ék{ntéw Nominative
subjunctive verb (purpose clause with §rwg ¢v) article
— constative aorist subjunctive (the seeking
as a whole)
ex{ntéw: 'seek out, seek earnestly'; the éx-
prefix intensifies — an earnest,
thoroughgoing seeking of the Lord.

4 ~ bl ’ 1
KataAoimot TV avo PWTWV TOoV
remnant of humanity the
Nominative Genitive Genitive Accusative
subject article partitive genitive article

katdAourog: 'remaining, left over'; the &vBpwmog: human being, humanity'; the
remnant concept from OT theology, here LXX expands the MT's 'Edom' (D1, Edom)
applied broadly to "humanity' (t@v to §vBpwmog (‘humanity') — whether
&vBpwnwv) — not just Israel. through a different Vorlage or interpretive

translation is debated.
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Kuplov KOl TIXVTX T
Lord and all the
Accusative coordinating conjunction Nominative Nominative
direct object of ék{nrijowov attributive adjective article

kUp1ogG: 'Lord'; God (YHWH) in the LXX —

the Gentiles seek the same God Israel

worships.
v, b b €\ 2 14
£0vn EQ oug EMKEKANTAL
Gentiles upon whom has been called
Nominative preposition + accusative (identification) Accusative Perf Pass Indic 3 Sg - émkaAéw

subject (second clause: all the Gentiles seek the

accusative relative pronoun

verb of relative clause

Lord)
— intensive perfect (the name stands called
over them — a permanent claim of
ownership)
gmikaAéw: 'call upon, name'; EmkéxAnrat
70 Gvopd pov € avtovg = 'my name has
been called over them' — OT formula for
covenant ownership (Deut 28:10; Jer 14:9).
1 v 7 bl )
TO ovopx pov EN
the name my over
Nominative Nominative Genitive preposition + accusative (repeated for emphasis)
article subject of émkéxAnran possessive genitive

Svopa: 'name'; God's name called over the
Gentiles makes them 'his people' — the
same covenant claim made over Israel.



— - -
a0TOUG
them

Accusative

object of &’ (repeated referent to the Gentiles)

Afyer KUPLOG

says the Lord
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
main verb (prophetic citation formula) subject of Aéyet

— gnomic present (the Lord's standing
declaration)

Aéyw: 'say'; Aéyer kOprog is the OT
prophetic formula for a divine oracle — the
citation is thereby marked as authoritative

word of God.
oLV Tavta
who does/makes these things
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - To1éw Accusative

substantival participle (appositive to kUpiog)
— gnomic present (God as ever-active maker)

notéw: 'do, make'; 'the Lord who does these
things' — the participle attributes the
Gentile mission events to God as their
ultimate maker.

18 yvwota ar’ ai®dvog.
known from of old.

ELABORATION (CLOSE OF CITATION)

direct object of mo1v

asynDETON | A brief closing phrase, likely part of the LXX

citation (Amos 9:12 + Isa 45:21 blend), asserting that God's plan to include Gentiles is not ad hoc

improvisation but was known (yvwotd) from eternity — thus validating the entire preceding

argument.

€

(0]
the one

Nominative

article (with participle as substantive)



YVWoTX
known

Nominative

predicate adjective (subject implied from context:

'these things are known')

yvwotdg: 'known, knowable'; the verbal
adjective from yvwokw — 'things known,
i.e., foreknown in God's purpose.

ot
from

preposition + genitive (temporal starting-point)

alOVOC

of old

Genitive

genitive of time (&%’ ai@vog = from eternity, from

of old)

alwv: 'age, eternity'; an’ ai®vog = 'from of
old / from eternity' — God's Gentile plan is
not novel but eternally purposed.

19 0810 €yw Kpivw U TapeVOXAETV TOIG A0 TOV E0VQV €moTpéPovaty €Ml TOV Ogdv,

Therefore I judge that we should not trouble those who are turning to God from among the Gentiles,

INFERENCE / JUDGMENT = O10  The inferential §16 draws James's conclusion from the Amos citation

(vv.15-18). The first-person éyw kpivw ('T judge') reflects James's presiding role — this is not binding

decree imposed on equals but the judgment of the recognized chair, subject to the assembly's

acceptance. The present participle émotpépovav ('those turning') matches the noun éniotpogn of v.3.

\
010
therefore
inferential conjunction (strong logical inference)

316 'therefore' (= 814 + &); the logical
inference from the scriptural argument —
the strongest inferential in Greek.

N\
EYW

I
Nominative

subject (emphatic pronoun)

KpIvw
judge
Pres Act Indic 1 Sg - kpivw

main verb

— gnomic present (a standing deliberative
judgment)

kpivw: 'judge, decide'; used here in the
deliberative/judicial sense — James as
presiding judge (cf. the forensic use in 1
Cor 5:3).

Hn
not

negation (with infinitive)



=

~ ~ b \ ~
T[(XPEVOX)\SIV TOo1G 1o TWV
to trouble those from the

Pres Act Inf - tapevoxAéw Dative preposition + genitive (source/origin) Genitive
infinitive (object of kptvw, indirect article (with participle as substantive) article
statement/command)

— present (the troubling as an ongoing
activity to cease)

napevoyAéw: 'trouble, harass, burden
further'; NT hapax; the tap- and évox\-
prefixes pile up for emphasis — stop
causing additional trouble.

2 ~ b 7 bl \ 1
EOvOV EMOTPEPOLOLV €m TOoV
Gentiles turning to the
Genitive Pres Act Ptc Dat Pl Masc - émiotpéow preposition + accusative (direction of turning) Accusative
partitive genitive substantival participle (dative object of article

TapeVvoxAEiv)

— progressive present (the ongoing process

of conversion)
EMOTPEQPW: "turn, turn toward, convert';
cognate with émotpo@n in v.3 — the same
Gentile turning that brought joy now
determines the council's judgment.

/4

Oeov
God
Accusative

object of énf (terminus of conversion)

0ed¢: God; émotpépetv €t TOV Bebv =
"turning to God' is the standard Lukan
conversion formula (cf. 9:35; 11:21; 14:15;
26:20).



20 &AAa émoteilat a0ToiC TOD GnéxecBal TV GALGYNUATWY TOV eI0WAWV Kal T§ TopVelag Kal ToD

nviktoD Kal ToD aluaTog.

but that we write to them to abstain from the pollutions of idols, and from sexual immorality, and

from things strangled, and from blood.

7 Ve . k) Ve .
CONTRAST / POSITIVE REQUIREMENT | &AA&  The adversative dAAd balances the negative (no

troubling) with a positive requirement. The four items — idol-food, sexual immorality, strangled
things, blood — are probably drawn from the Leviticus 17-18 regulations for resident aliens (012)
living among Israel: Lev 17:8-9 (sacrifice), 17:10-14 (blood/strangled), 17:15 (things that die of
themselves), 18:6-23 (sexual immorality). These Noahide-adjacent requirements enable Jewish-Gentile

table fellowship.

GAAQ
but

adversative conjunction

bd ~ hJ ~
87[10"C€IA(X1 avToig
to write to them
Aor Act Inf - émoTéA\\w Dative

infinitive (object of kofvw from v.19, parallel to dative of indirect object

TapevoxAeiv)
— constative aorist (the letter as a single

decisive act)

¢motéMw: 'write, send a letter'; from éni +
oté Mw ('send'); the word from which
¢miotoAr (‘epistle') derives.

To0
to

Genitive

article (with articular infinitive expressing
content of letter)

b 7
anexeoOat
abstain
Pres Mid Inf - dméxw

articular infinitive (content of the letter)

— present (ongoing, continuous abstention as
a way of life)

anéxw: 'hold oneself away from, abstain
from'; a strong word for deliberate, total
avoidance.

TV aAoynuatwv
from the pollutions

Genitive Genitive

article genitive (object of dméxeabar)

GAfoynua: 'pollution, defilement'; NT
hapax; from dAioyéw ('to defile') — the
cultic language of ritual impurity
associated with idol worship.

TV
of the

Genitive

article



”~ ™ S

7 ’ \ ~ 4
el0WAwV Kol 14119 TOPVELAG

idols and the sexual immorality

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive (objective: defilements from/of idols) article genitive (object of dnéyeabou: second prohibition)
efdwAov: 'image, idol'; food offered in nopveia: 'sexual immorality, fornication';
pagan temples and later sold in the market probably the Lev 18 prohibitions on sexual
(e1dwAdéBvta — cf. 1 Cor 8-10). relationships within forbidden degrees,

required of resident aliens in Israel.

~ ™ o~ ™ - =

Kal T00 TVIKTOD Kal

and the things strangled and

coordinating conjunction Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive (object of dnéyeabou: third prohibition)

nviktég: 'strangled'; animals killed by
strangulation retain their blood, forbidden
by Lev 17:13 — absent from the Western
text, which omits this item.

T00 aipatog

the blood

Genitive Genitive

article genitive (object of dnéyeabou: fourth prohibition)

afua: 'blood'; the prohibition on
consuming blood (Lev 17:10-14) was
fundamental to Jewish food law — the most
ancient of the prohibitions (Gen 9:4).



21 Mwiof|g yap €k YEVEDV apxaiwVv Kata TOALY TOUG KNpUOCOVTAG AUTOV €XEL €V TAIG CUVAYWYNIG KATA TAV
oGPPatov AvayvwoKOUEVOG.

For Moses has had those who proclaim him in every city from ancient generations, being read in the
synagogues every Sabbath.

GROUND | YAp This verse gives the reason (ydp) for the minimal requirements: since Moses (= the

Torah) is read in synagogues every Sabbath in every city, Gentile believers will encounter those norms
naturally through community life. James is not imposing Torah on Gentiles but acknowledging Jewish
community sensitivities that the four prohibitions address.

o0 ~ \ pd ~

Mwiong yap €K YEVEWV

Moses for from generations

Nominative causal/explanatory particle preposition + genitive (temporal origin) Genitive

subject (metonymy for the Torah) genitive of time
Muwiofig: Moses; used by metonymy for the yeved: 'generation, age'; €k yeve®@v
Pentateuch / Torah (cf. Lk 16:29; Acts 15:21; dpxaiwv = 'from ancient generations' — the
2 Cor 3:15). long-established practice of synagogue

Torah reading.

”~ ™ ™ -

apxaiwv KOTX TOALY TOUG

ancient in every city those

Genitive preposition + accusative (distributive: kot A Accusative Accusative

attributive adjective =ity by city, in every city) object of katd (distributive) article (with participle as substantive)

néMig: 'city'; the distributive katd mé6Awv
underscores the ubiquity of the Torah's
presence in the Diaspora.



=~

KNPUGGOVTIAG

proclaiming

Pres Act Ptc Acc Pl Masc - knpUoow
substantival participle (direct object of &e1)

— progressive present (ongoing
proclamation)

Knpuoow: 'proclaim, herald'; here the
Torah readers in the synagogue are 'those
who proclaim Moses!

™

P

v\
avtov
him
Accusative

direct object of knpvooovrag

=

£xet
has

Pres Act Indic 3 Sg - &xw

main verb

— gnomic present (a standing, universal
reality)

£xw: 'have'; 'Moses has proclaimers' =
Moses is proclaimed — the synagogue
reading as an ongoing institution.

£V
in

preposition + dative (location)

TAig oLVAYWYXIG

the synagogues

Dative Dative

article dative of location
ouvaywyn: 'synagogue, assembly'; the
institution of regular Torah reading — the
cultural context into which Gentile
believers are inserted.

Ié pd /4
csafPatov AVAYLVWOKOUEVOG
Sabbath being read
Accusative Pres Pass Ptc Nom Sg Masc * Gvayiv@okw

object of katd (distributive: every Sabbath)
odPParov: 'Sabbath'; the weekly Torah
reading in synagogue — every Sabbath, in
every city — is the cultural framework.

circumstantial participle (manner/means: by
being read)

— progressive present (the reading as a
continuous institution)

avaywaokw: 'read aloud'; the public oral
reading of Scripture in the synagogue
liturgy.

KATX
every

preposition + accusative (distributive)

v
every

Accusative

attributive adjective (distributive with katd)



272 Téte €80&ev 101G dmootdAoig Kal Toig TpecButéporg oLV GAn Tf] EkkAnoia ékAe&auévoug &vdpag €€

aOTOV TEUPa €1¢ Avtidxetav oLV T@ MavAw Kat BapvaPd, Tovdav tov kadoduevov BapoaPPav kai

TIAGV, &vOpag 1yOLUEVOUG €V TOIG AdEAPOIG,

Then it seemed good to the apostles and the elders, with the whole church, to choose men from

among them and send them to Antioch with Paul and Barnabas — Judas called Barsabbas and Silas,

leading men among the brothers —

NARRATIVE CONCLUSION ~ TOTE  The téte (‘then') signals the formal resolution after the

deliberation. The phrase £80&¢ev ... sV 8An tfj ékkAnoiq ('it seemed good ... with the whole church')

emphasizes the unity of the decision — apostles, elders, and the full assembly together. The same

£doev formula is repeated in vv.25, 28.

4 v ~ b4 /4
Tote £do&ev 101G GmOGTOAOLG
then it seemed good to the apostles
temporal adverb (consequential: at that point') Aor Act Indic 3 Sg - Sokéw Dative Dative
main verb (impersonal: 'it seemed good to' = 'it article dative (subject of impersonal: it seemed good to')
was resolved by')
— constative aorist (the single deliberative
decision)
dokéw: 'seem, think'; the impersonal
£do€ev + dative is a formal Greek and
Jewish resolution formula (cf. LXX Esth
1:21; 1 Macc 4:59).
\ ~ 7 \
KOl TOo1G T[pEO'BUtEPOIC ouv
and the elders with
coordinating conjunction Dative Dative preposition + dative (accompaniment)
article dative (second subject of impersonal)



OAn
whole

Dative

attributive adjective

Ti)
the

Dative

article

=

ekkAnoiq
church

Dative

dative of accompaniment

ékkAnoia: 'assembly, church'; the whole
congregation participates — the decision is
not merely hierarchical.

)

P

ékAe€auévoug
having chosen

Aor Mid Ptc Acc Pl Masc - ékAéyopat

attendant circumstance participle (subject
accusative with £€5oéev)

— constative aorist (the selection as
completed act)

ékAéyopat: 'choose, select'; the same verb
used of God's election (v.7) — the
community's choice mirrors God's.

avdpag
men

Accusative

direct object of ékAeéauévoug

3
from

preposition + genitive (partitive source)

~

aUTOV
them

Genitive

partitive genitive (from the Jerusalem
community)

™

&~

néuat

to send

Aor Act Inf - téunw
infinitive (content of €50éev — what seemed

good)

— constative aorist (the sending as a
completed act)

néunw: 'send'; the sending of official
delegates with a letter is an act of
diplomacy between communities.

€1Q
to

preposition + accusative (destination)

b} 14
Avtioxeiav
Antioch

Accusative

accusative of destination

‘Avtidyeia: Antioch on the Orontes; the
sending church, to whom the reply is
addressed.

oLV
with

preposition + dative (accompaniment)

@
the

Dative

article



”~ ~ ™ T e

NovAw Kol Bapvafa Iovdav

Paul and Barnabas Judas
Dative coordinating conjunction Dative Accusative
dative of accompaniment dative of accompaniment accusative (apposition to &vpag, identifying the

chosen men)

"lovdag: Judas; not the betrayer but a
Jerusalem leader; with the surname
Barsabbas, perhaps the brother of Joseph
Barsabbas (1:23).

1 U4 ~ \
TOV KaAovpevov BapoaPpav Kat
the one called Barsabbas and
Accusative Pres Pass Ptc Acc Sg Masc - KaAéw Accusative coordinating conjunction
article (with participle) attributive participle (identifying surname) accusative (surname: object of kadovuevov)
— gnomic present (the name as a standing BapoaPPag: Aramaic bar-Sabbas ('son of the
designation) Sabbath' or 'son of Sabba'); a Jerusalem

a . family name.
kaAéw: 'call, name'; the present passive Yy

participle is a standard Lukan naming

formula.
~ /4 (4 7 b

T1IAGv (XVS pag NYOUUEVOULG EV
Silas men leading among
Accusative Accusative Pres Mid Ptc Acc Pl Masc - fjyéouat preposition + dative (sphere)
accusative (second delegate, apposition to accusative in apposition (re-identifies the two attributive participle (characterizing the
&vdpag) delegates) delegates)

T1Adg: Silas; also called Silvanus — gnomic present (their standing leadership

(Z1hovavég) in the Epistles (1 Thess 1:1; 2 role)

Cor 1:19); becomes Paul's traveling " o 0 2

’ nyéopat: 'lead, go before'; &vdpeg

companion from v.40. ., o .
nyovuevor = 'leading men' — men of

recognized authority in the community,

not junior delegates.



101G adeA@oig

the brothers
Dative Dative
article dative of sphere (among the brothers)

23 yp&pavreg dia xe1pog abt@dV- Ol andotolot Kat ol mpesPutepor AdeA@ol Toi¢ Kata TV Avtidxelav Kal
Tupiav kal Kidikiav GdeA@oig toig €€ £0viv xaipelv.

writing through their hand: 'The apostles and the elders, brothers, to the brothers throughout

Antioch and Syria and Cilicia who are from the Gentiles: greetings.

EPISTOLARY INTRODUCTION | asynpeTon —The letter begins in standard Hellenistic epistolary form:
sender, addressee, greeting (xaipewv). The description of the apostles and elders as adeA@of (‘brothers')
alongside the addressees dissolves the hierarchical distance — the council writes as brothers to
brothers. The geographic scope (Antioch, Syria, Cilicia) marks the territory of Paul's home church and

prior mission.

7 \ 1 k) ~
Yp(x‘p(xvtsc 510( XELPOo¢ AVTWV
having written through hand their
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - ypdpw preposition + genitive (intermediate Genitive Genitive
attendant circumstance participle (with méupor agent/means) genitive of instrument possessive genitive (the delegates' hands)
T xeip: 'hand'; 1 xe1pdg = 'by/through the
— constative aorist (the writing as a single hand of ' — possibly indicating handwritten
completed act) delivery or that the delegates carried the

ypagw: 'write'; the participle specifies the letter.
manner of sending — they send by means
of a written letter.
(¢ b4 /4 \ C
O1 amocToAol KOl o1
The apostles and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

article (in epistolary prescript: 'the apostles') subject (sender in epistolary prescript) article



npesPutepor
elders

Nominative

subject (co-sender)

adeAgoi
brothers

Nominative

apposition to drdotolor kai mpeaftepot (in
apposition: they are brothers)

adeA@dg: 'brother'; the senders identify

themselves as brothers of the recipients —

TOiG
to the

Dative

article (addressee in epistolary prescript)

)

P

KOTX
throughout

preposition + accusative (distributive:
throughout)

noteworthy solidarity.

141\ AvTIOXE1OV Kol Tupiav

the Antioch and Syria

Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative

article accusative of extent (region addressed) accusative of extent
Tupia: the Roman province of Syria, of
which Antioch is the capital.

Kal Kilikiav adeA@oig 101G

and Cilicia brothers those

coordinating conjunction Accusative Dative Dative

accusative of extent

Kihikia: the province of Cilicia; Tarsus
(Paul's hometown) is its chief city — the
decree applies to Paul's home territory.

dative (addressee in prescript, resumptive
apposition to Toig katd ...)

=2

from

preposition + genitive (origin/extraction)

E0VROV
Gentiles
Genitive

partitive genitive (the Gentile-origin believers)

Xaipev
greetings
Pres Act Inf - xaipw

infinitive (epistolary greeting formula)
— present (the ongoing wish for health/joy)

xaipw: 'rejoice’; xaipewv as the epistolary

greeting is the standard Hellenistic formula
(cf. Jas 1:1; Acts 23:26) — 'joy/health to you!

article (with participle as substantive)



24 Emeidn nrovoapev Oti Tiveg €€ Nuav [£€eA06vteq] Etdpaav Ouag Adyolg avaokevdalovteg TG Yuxag
U@V, oi¢ o0 dieotetAdueda,

Since we have heard that some from among us [having gone out] have troubled you with words,

unsettling your souls — to whom we gave no instruction —

GROUND (OF THE LETTER) = ETEWON  The letter's opening explains its occasion: 'some from us' (tivég
¢€ udVv) — note the frank admission that the troublemakers came from Jerusalem. The parenthetical
repudiation (oig 00 Sieoteidueda = "to whom we gave no instruction') formally disowns them. The
bracketed ¢€eA06vteg ('having gone out') is text-critically uncertain in some witnesses.

) \ k) 4 (74 1
ET[SlSY] NKOLOAUEV oT1 TIVEC
since we have heard that some
causal/temporal conjunction (introducing Aor Act Indic 1 Pl dkodw Gi-recitative (content of Hkovoauev) Nominative

occasion of letter) main verb subject (indefinite)

éme10n: 'since, because, when'; a formal . . .
N ? ? ? — constative aorist (the report received)

causal conjunction appropriate to official

letters.
] (4 ~ bl /4 2 Ié
€& NU&V £€eANOOVTEC gtapalav
from among us having gone out troubled
preposition + genitive (partitive source) Genitive Aor Act Ptc Nom Pl Masc - €&€pxouat Aor Act Indic 3 Pl - tapdoow
partitive genitive (from the Jerusalem community attendant circumstance participle (bracketed as main verb of dti-clause
— candid admission) text-critically uncertain)

— constative aorist (the act of troubling)
— constative aorist (the departure from

tapdoow: 'trouble, disturb, agitate'; the
Jerusalem)

same word used of crowds disturbed by the
€¢gpxopar: 'go out'; their unauthorized mob (17:8) and of those troubled by false
departure from Jerusalem is the issue. teaching.



VMGG
you
Accusative

direct object

S o

f 4 b4 4
Aoyoig AVAOKEVA(OVTEG

™

with words unsettling
Dative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - &vaokevdlw
dative of instrument modal participle (the manner and effect of the
2 . troublin
Abyoc: 'word'; the instrument of the 9)
disturbance — words, the same words that — progressive present (the ongoing
should proclaim the gospel, here causing unsettling)
agitation. avaokevdlw: 'overturn, unsettle,

demolish'; NT hapax; a strong word —
literally 'to dismantle a camp, used
figuratively for overturning settled

TAG
the

Accusative

article

convictions.

f 1 1( €~ 1( T )
Puyxag VU@V o1g ov
souls your to whom not
Accusative Genitive Dative negation
direct object of avaokevd{ovreg possessive genitive dative relative pronoun (antecedent: Tivég)

Poxn: 'soul, life, self'; the troublemakers
have unsettled the Gentile believers at
their core identity.

=

dreotelAaueba
we gave instruction

Aor Mid Indic 1 Pl - Si0téAAw

main verb (relative clause — formal disavowal)

— constative aorist (the absence of any
mandate — a negative historical fact)

Sroté M w: 'command, instruct'; the
mid./pass. = 'give orders to'; the council
formally repudiates the teachers — no
mandate was given.



25 €do&ev nuiv yevouévoig opoBupadov ékheapévorc avdpag mépat mpodg VUAS oLV TOIG AyaTNTOIG UMV
Bapvafd kai ITavAw,

it seemed good to us, having come to one accord, to select men and send them to you with our
beloved Barnabas and Paul,

POSITIVE RESOLUTION | AsynpeTon — The same £80&ev formula (v.22) now appears inside the letter's
body. The adverb opoBuuaddv ('with one accord') is a key Lukan word for the community's unanimity
(cf. 1:14; 2:1, 46; 4:24; 5:12). Paul and Barnabas are now described as 'beloved' (dyamnroic) by the

Jerusalem leadership — a warm commendation.

”~ ™ ™ =

£d0&ev nuiv YEVOUEVOLG ouoduuadov

it seemed good tous having come with one accord

Aor Act Indic 3 Sg - Sokéw Dative Aor Mid Ptc Dat Pl Masc - yivopat adverb (manner)

main verb (impersonal, letter body resuming the dative (subject of impersonal &5o&ev) attendant circumstance participle (agreeing with 5uoBuuadéy: 'with one accord,

decision) 1uiv) unanimously'; a compound (6po- + Ouudg,

' . P
— constative aorist — constative aorist (the achieving of same mind/passion'); a key Lukan

unanimity as a single event) ecclesiological term for the community's

Spirit-given unity (cf. 1:14; 2:1; 4:24).
yivopati: 'become'; yevépevor opoBupadsv =

'having become of one accord!

”~ - ™ - ™

ékAe€auévorg avdpag néuPat PO

having selected men to send to

Aor Mid Ptc Dat Pl Masc - ékAéyopat Accusative Aor Act Inf - Téunw preposition + accusative (direction)
attendant circumstance participle (agreeing with direct object of éxAeauévorg infinitive (content of €50éev)

1uiv)

— constative aorist
— constative aorist (the selection as a
completed act)



”~ ™ ™

S

€ ~ \ ~ b4 ~
vpag ovv TOo1G QYOI TOLG
you with the beloved
Accusative preposition + dative (accompaniment) Dative Dative
object of mpds (the Antioch community) article attributive adjective (commendatory epithet)
ayamntdg: 'beloved, dear'; the Jerusalem
council's warm endorsement of Paul and
Barnabas — they are 'our beloved.
(4 ~ ~ \ U4
NuUev Bapvafa Kal MoavAw
our Barnabas and Paul
Genitive Dative coordinating conjunction Dative
possessive genitive dative of accompaniment (apposition to dative of accompaniment
dyamnroic)

26 avBpwmoig mapadedwkdotv Tag Puxag avT@V UTEP TOD dvOuaTog Tod Kuplov NUGV Incod XpiotoD.

men who have given over their lives for the name of our Lord Jesus Christ.

ELABORATION (APPOSITION WITHIN LETTER) | asynpeton —The perfect participle mapadedwrdorv

(‘having given over') underscores the ongoing significance of Paul and Barnabas's missionary risk —

they have hazarded their lives, and that standing commitment still defines them. The phrase Onép tod

dvéuatoc echoes Acts 5:41 (the apostles rejoicing to suffer for the Name).



”~ ™ S

avOpwrmolg napadedwkootv TG Puxag

men who have given over the lives
Dative Perf Act Ptc Dat Pl Masc - mapadidwpt Accusative Accusative
dative (resumptive apposition to Boapvapd xod attributive participle (characterizing the two article direct object of mapadedwrdoy
HNovAw from v.25 men 2 . 3 A D
o fi ) ) Yoxn: 'soul, life, self'; tac Yuxag avtdv =
&vBpwmog: 'man, human being'; the generic — intensive perfect (a commitment that still 'their lives' — the totality of their persons
word emphasizes their humanity — they defines them) placed at risk for mission.

are human witnesses, not divine. 2 , .
napadiSwyt: 'hand over, give up,

surrender'; here reflexive — 'having given
over their very lives. The verb is used of
Jesus' arrest (3:13) and of martyrdom.

~ = - - ™ -
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AUVTWV LTTEP TOoL OVOUMXTOG
their for the name
Genitive preposition + genitive (behalf/on account of) Genitive Genitive
possessive genitive article genitive of reference (the Name as the cause)

&voua: 'name'; 'the Name' (t6 §vopa) as
shorthand for the person and authority of
Jesus (cf. Acts 4:12; 5:41; 9:16).

~ = - ™ - ™ -~

100 Kuplov nu&ov ‘Incod

of the Lord our Jesus

Genitive Genitive Genitive Genitive

article genitive of possession possessive genitive genitive (apposition to kvpiov)
Xprotod

Christ

Genitive

genitive (apposition: title with name)



27 &meotdAkapev obv Tovdav kai ZIAGV, kai avTog 1 Adyou dmaryyéAovtag T avTd.

We have therefore sent Judas and Silas, who themselves will also tell you the same things by word of

mouth.

INFERENCE / ACTION = OOV The perfect dmeotdAkapev ('we have sent') is epistolary perfect — from
the recipients' perspective, the sending is already accomplished when they read the letter. The phrase
S Adyov drayyéAhovtag (‘reporting by word') indicates oral supplementation of the written letter —
the delegates can answer questions the letter does not anticipate.

AMECTAAKAUEV o0V "Iovdav Kol

we have sent therefore Judas and

Perf Act Indic 1 P - dmootéAw inferential particle Accusative coordinating conjunction
main verb (epistolary perfect) direct object

— intensive perfect (the sending as
completed act with present consequence)

anooté \w: 'send out, dispatch'; the
episolary perfect presents the sending as
accomplished from the reader's vantage

point.
~ \ 9 \ \
TiIAav Kal a0UTOUG dx
Silas also themselves by
Accusative adverbial ki (also, additionally) Accusative preposition + genitive (means)
direct object accusative (emphatic: they themselves, in

addition to the letter)



28

Adyovu
word

Genitive

genitive of instrument (§1& Adyov = by word of
mouth)

A6yog: 'word'; S Adyov = 'orally, by word
of mouth' — the delegates supplement the
letter with live exposition.

anayyéAAovrtag
reporting
Pres Act Ptc Acc Pl Masc - drayyéAAw

modal participle (manner of the delegates'
mission)

— progressive present (the ongoing verbal
report)

amayyéAAw: 'report, announce, declare'; a
formal word for official communication.

\
X
the

Accusative

article

k) 4
autTa
same things

Accusative

direct object of dmayyé\ovrag (e avtd = the
same things as in the letter)

£00&ev yap T( TvedUATL TG &yiw Kal NUiv undev mAfov émtifecbat LUV Papog ANV TOVTWV TGOV

EMAVAYKEG,

For it seemed good to the Holy Spirit and to us to place no greater burden upon you than these

necessary things:

GROUND (THEOLOGICAL BASIS OF THE DECREE)

Y&p  The third #50&ev in the chapter is theologically

the most important: 'it seemed good to the Holy Spirit and to us' (t@ mveduatt @ &yiw kai fuiv). The

Holy Spirit is placed first as co-author — the decree is not merely conciliar but pneumatic. The word

éndvaykeg ('necessary things') is a NT hapax.

£do&ev
it seemed good

Aor Act Indic 3 Sg - Sokéw

main verb (impersonal)

— constative aorist

™

P

yap
for

explanatory/causal particle

o
the

Dative

article

TVEVMATL
Spirit
Dative

dative (subject of impersonal &5o&ev: first and
foremost)

nvebua: 'spirit, Spirit'; the Holy Spirit is
listed first as co-author of the decree — an
extraordinary claim.
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™0 ayiw Kol Nuiv

the holy and to us

Dative Dative coordinating conjunction (Tvevuat ... kol Nuiv = Dative

article attributive adjective Spirtt and we together) dative (subject of impersonal: second, after the
Spirit)

1 7 b4 7 € ~
undev A€oV emtiBecOon vuiv
nothing greater to place upon upon you
Accusative Accusative Pres Mid Inf - émtifnut Dative
direct object of émrifeobar (undev ... fdpog = no predicate adjective (comparative: no greater infinitive (content of £5o0&ev) dative of disadvantage
burden at all) burden) ) )

— present (as ongoing practice)
undeic: 'nothing, no one'; the strong nAéov: comparative of ToAUg; 'more, o
) . , A , , . emtifnur: 'place upon'; the same word
negation underscores the minimal nature greater'; undev mAéov = 'nothing more . i
) . . Peter used in v.10 for the intolerable yoke
of the requirement. than' — a minimal standard.
— now the council deliberately limits what
is placed on the Gentiles.

4 \ 7 ~
B(XPOC T[)\Y]V TOLTWV TV
burden except these the
Accusative exceptive particle (mAnv + genitive: except these) Genitive Genitive
direct object of émtibeafon TAfv: 'except, but'; introduces the four demonstrative genitive (object of mArjv) article

Bdpog: 'weight, burden'; the word echoes exceptions that are 'necessary!

and answers Peter's {uy6v (v.10) — instead
of a yoke, only a minimal burden.

EMAVAYKEG
necessary things

Genitive

genitive substantive adjective (things that are
necessary)

énavaykeg: 'necessarily, of necessity'; NT
hapax; the neuter adjective used
substantivally — 'the necessary things. The
prefix én- + &vdaykn intensifies.



29 anéxeoot eidwAofiTwV Kal afpatog Kal TVIKT®OV Kal topveiag €€ wv datnpolvTeg avtolg 0 TPAeTe.
"Eppwobe.

to abstain from things sacrificed to idols, and blood, and things strangled, and sexual immorality; by

keeping yourselves from these things you will do well. Farewell.

ENUMERATION (THE DECREE) + CLOSING | asynpeTon — The four prohibitions parallel v.20 but in a
slightly different order: idol-food (eidwAdOuta — the full compound replaces &oyrjpata tdv
eidwAwv), blood, strangled things, sexual immorality. The closing € v ... 0 npd€ete echoes the

conventional Greek letter-closing idiom (cf. 2 Macc 9:19). "Eppwobe is the standard Hellenistic

epistolary farewell.
anéxecOat £10WA000TWYV Kol aipatog
to abstain from things sacrificed to idols and blood
Pres Mid Inf - anéxw Genitive coordinating conjunction Genitive
infinitive (content of necessary things — spelling genitive (object of dréyeobau: first prohibition) genitive (second prohibition)

out the four prohibitions) eidwAdButov: 'thing sacrificed to an idol'; a

— present (continuous, ongoing abstention) compound (eidwAov + 60w); this is the
standard NT term (cf. 1 Cor 8:1, 4, 7, 10;

anéxw: 'hold away from, abstain'; the same
10:19; Rev 2:14, 20).

verb as v.20 — the letter body repeats
James's judgment verbatim.

~ - o~ ™ e

Kal TIVIKTOV Kal TMopVELAG
and things strangled and sexual immorality
coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction Genitive

genitive (third prohibition) genitive (fourth prohibition)

nviktdg: 'strangled'; animals killed without
draining blood; the Western text omits this
item.



€€
from

preposition + genitive (source/separation)

WV
which

Genitive

genitive relative pronoun (antecedent: the four
prohibitions)

Sdratnpodvreg
keeping
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Statnpéw

conditional/temporal participle (if/when you
keep yourselves)

— progressive present (ongoing vigilance)

dratnpéw: 'keep carefully, preserve'; the
d1a- intensifies — thoroughgoing, sustained

observance.
€0 np&&ete "Eppwobde
well you will do Farewell

adverb (manner)

€0: 'well'; €0 mpdéete = 'you will do
well/fare well' — a conventional Greek
expression (cf. 3 John 6) that serves as the
letter's functional close.

30

EMIOTOANV.

Fut Act Indic 2 Pl - tpdoow

main verb

— predictive future (the promised outcome of
obedience)
npdoow: 'do, practice, act'; €0 mpdete = the
standard letter-closing idiom.

Perf Pass Impv 2 P1- pdvvout

epistolary farewell (perfect passive imperative =
'be strengthened, be well')

— intensive perfect (standing state of good
health wished)

pvvopt: 'strengthen'; "Eppwobe = 'Be
strong, Farewell' — the standard Hellenistic
letter valediction (cf. 23:30; 2 Macc 11:21,
33).

So then, when they were dismissed, they went down to Antioch, and having gathered the multitude

together, they delivered the letter.

NARRATIVE CONTINUATION

MEV 00V The uév odv again marks a Lukan narrative transition (cf.

v.3). The participle dnoAvdévteg (‘'having been dismissed') reflects the formal end of the council —

they are released to go, with authority. The plural verb refers to the whole delegation (Judas, Silas,

Paul, Barnabas).

£0VTOUG
yourselves
Accusative

reflexive direct object

¢avutdg: reflexive pronoun 'yourself/selves';
the believer's own responsibility — self-
discipline, not merely external compulsion.

01 ugv o0V dmoAvBévtec katijABov eic Avtidyeiav, kai suvayaydvteg t6 TAR00G Emédwrav Thv
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o1 UEV ovV amoAvOEvTeg

They indeed therefore having been dismissed
Nominative particle (uév obv transition) inferential particle (uév ovv transition) Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - 4moAdw
article used as pronoun (subject) temporal participle (antecedent action)

— constative aorist (the dismissal from the
council)

amoAvw: 'release, dismiss'; the passive
marks the council's authority — the
delegates leave with official release.

katijAOov €ig AvTiOxElav Kal

they went down to Antioch and

Aor Act Indic 3 Pl katépyopat preposition + accusative (destination) Accusative coordinating conjunction
main verb accusative of destination

— constative aorist (the journey as completed
event)

katépxouat: 'come/go down'; from
Jerusalem to Antioch is always 'down' —
geographic and theological direction.

~ = - ™ - S
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OUVAYXYOVTEG TO T[)\l'] GOC 87[86(1)1(“\’
having gathered the multitude they delivered
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - cuvdyw Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - émdidwut
temporal/attendant circumstance participle article direct object of cuvaryayovreg main verb (second clause)
— constative aorist (the assembly as mAfBog: "'multitude, full assembly'; the — constative aorist (the handing over of the
completed act) whole Antioch congregation — the decision letter)

ouvdyw: 'gather together'; the delegates fcetias midls ¢mdidwyt: 'hand over, deliver'; the official

convene the full congregation to hear the presentation of the letter to the

letter — a formal community event. community.



121\Y
the

Accusative

article

£motoAnv
letter

Accusative

direct object

gmotoln: 'letter, epistle'; from €motéAA\w
(v.20) — the letter that implements the
council's decree.

31 avayvovteg de Exdpnoav £ml Tf] THPAKANOEL

And when they read it, they rejoiced at the encouragement.

NARRATIVE CONTINUATION = Q€ The community's response (¢x&pnoav) picks up the joy-theme of v.3

(xapav peydAnv). The tapdrAnoig ('encouragement, consolation') is a key Lukan-Pauline word for the

Spirit's work through Scripture and community (cf. Acts 4:36: Barnabas = 'son of encouragement").

b J
AVAYVOVTEQ

having read

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dvayiv@okw

temporal participle (antecedent action)

— constative aorist (the reading as a single
event)

avaywvaokw: 'read aloud'; the public oral
reading of the letter to the gathered
assembly.

"

O¢
and

narrative connective

S

Exapnoav eml

they rejoiced at

Aor Pass Indic 3 Pl - xaipw preposition + dative (cause/ground of emotion)
main verb

— ingressive aorist (the onset of joy at
hearing the letter)

xaipw: 'rejoice, be glad'; the ingressive
aorist captures the moment the
community's burden is lifted — joy breaks
out.



Th TapakAnoet

the encouragement
Dative Dative
article dative (object of ént: cause of joy)

napdkAnoig: 'encouragement, consolation,
exhortation'; from napakaléw; the letter is
experienced as the Spirit's encouragement
— not condemnation.

32 ’lovdag te Kat ZIAAG, Kal avTol tpo@iitat GvTeg, d1x Adyov ToAA0D TapeKkIAEsaV TOUG GOEAPOVC KAl

gneotrpiéav.

And Judas and Silas, being themselves also prophets, encouraged the brothers with many words and

strengthened them.

ELABORATION  TE The characterization of Judas and Silas as tpogfitat ('prophets') grounds their
pastoral ministry in pneumatic authority — they supplement the letter with prophetic
encouragement. The pair of verbs napekdAesav (‘encouraged') and éneotipiéav ('strengthened') are a

Lukan doublet for the full pastoral work.

”~ = ™

’
Tovdag TE Kal
Judas both and
Nominative correlative particle (z¢ ... kai = both ... and) coordinating conjunction (¢ ... kai)

subject

T1AGG
Silas

Nominative

subject (paired with Judas)
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Kal avtol npo@ital OvTeGg

also themselves prophets being
adverbial ko (also, themselves too) Nominative Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - eipf
emphatic pronoun (in apposition, reinforcing predicate nominative (with vreg) causal/circumstantial participle (because they
their own prophetic character, p ) were prophets
prop ) npo@NTNG: 'prophet'; in Acts, prophets are )
Spirit-gifted speakers of edification, — progressive present (their standing
exhortation, and consolation (1 Cor 14:3; identity as prophets)

Acts 11:27-28; 13:1). elpl: 'to be'; the present participle with

predicate noun describes their inherent,
ongoing character.

\ 4 ~ 4
o1x Adyovu moAAoD TapeKAAEcAV
with word much encouraged
preposition + genitive (instrument/means) Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl - mapakaAéw
genitive of instrument attributive adjective main verb
Adyog: 'word'; St Adyov moAAoD = 'with — constative aorist (the encouragement as a
much speaking/many words' — extensive, whole)

substantive oral ministry. ol ,
napakaléw: 'encourage, exhort, comfort';

the prophetic ministry of the Spirit

through speech.
TOUG adeA@ovg Kol éneotnpréav
the brothers and strengthened
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl émiotnpilw
article direct object main verb (second, paired with mapexdAeoav)

— constative aorist (the strengthening as a

whole)

¢motnpilw: 'strengthen, support, prop up';
used at 14:22 and 18:23 for the apostolic
work of consolidating converts in faith.



33 mooavteg de xpdvov AmeAvOnoav HeT €1prvng Ao TV AdeAP&OV PG TOLG drooTeiAavTag avTOVG.

And after spending some time, they were sent back in peace from the brothers to those who had sent
them.

NARRATIVE CONTINUATION = Q€  The phrase uet iprjvng ('in peace’) echoes the letter's farewell

("Eppwobe, v.29) and the Hebrew shalom of the dismissal — the council's resolution has restored DYW
to the community. Note: verse 34 is absent from the critical text (see text_note).

O GAVTEG O¢é Xpovov aneAVOncav

having spent and time they were sent back

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - moiéw narrative connective Accusative Aor Pass Indic 3 P1 - dnoAdw

temporal participle (antecedent action) accusative of extent of time main verb

— constative aorist (the sojourn as Xpévog: 'time'; the unspecified duration — constative aorist (the formal dismissal)
completed) suggests a meaningful stay, not a brief visit.

anoAvw: 'release, dismiss, send away'; the
notéw: 'do, make'; xpvov moieiv = 'to spend formal community farewell.
time' — a Lukan idiom (cf. 20:3; 18:23).

~ ™ o~ ™ ~ ~ ~
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HET epnvig 1o TV
with peace from the
preposition + genitive (accompaniment: with Genitive preposition + genitive (agent/source of dismissal) Genitive
peace) genitive of accompaniment article

elprvn: 'peace'; the OT shalom of
communal wholeness and restored
relationships — the crisis is resolved.
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adeApiv TTPOG TO0UG AMOCTEIAAVTOG

brothers to those who had sent

Genitive preposition + accusative (direction) Accusative Aor Act Ptc Acc Pl Masc - dmootéAAw
genitive agent (the Antioch community sends article (with participle as substantive) substantival participle (object of mpdc)
them back)

— constative aorist (the prior act of sending)

dmootéA\Aw: 'send out'; the Jerusalem
church that commissioned them in v.22.

— - -
a0TOUG
them

Accusative

direct object of amoateilavrag

35 TMabdAog 8¢ kot Bapvafac diétpifov év Avtioxeiq diddokovteg Kat eDayyeAL(OUEVOL UETH KAl ETEPWV
TOAAGV TOV Adyov tod Kupiov.

But Paul and Barnabas remained in Antioch, teaching and preaching the word of the Lord, along

with many others also.

NARRATIVE CONTINUATION (NOTE: V.34 OMITTED) | O€ Verse 34 is omitted by the critical text (see
text_note). The imperfect Siétpifov ('were remaining') pictures an extended, settled ministry at
Antioch — a base of operations. The two participles diddokovtec kal dayyeAilduevor are the twin

activities of the settled Christian teacher-evangelist.

MadAog O¢ Kal Bapvafag

Paul but and Barnabas

Nominative narrative connective (mild contrast: Judas goes coordinating conjunction Nominative

subject back, Paul stays) subject (paired with MadAog)



=

dérpiPov
were remaining

Imperf Act Indic 3 P1 - StatpiPw

main verb

— progressive imperfect (extended, ongoing
stay)

datpifw: 'spend time, remain, stay'; used
for periods of residence in Acts (12:19; 14:3,
28;16:12; 20:6).

£V
in

preposition + dative (location)

=

‘AvTtioxeiq
Antioch

Dative

dative of location

)

P

d1ddokovVTEG
teaching

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - 618dokw

modal participle (manner of the stay)

— progressive present (ongoing teaching
ministry)

Siddokw: 'teach'; systematic, ongoing
instruction of the community.

coordinating conjunction

R /4
SU(XYYE}uZO},lSVOI
preaching the good news

Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - ebayyeAilw
modal participle (second mode of ministry)
— progressive present (ongoing evangelistic
proclamation)

evayyehilw: 'proclaim good news,

evangelize'; paired with $18dokw as the
Pauline ministry doublet.

UETX
with

preposition + genitive (accompaniment)

\

Kol
also

adverbial kai (also)

=

ETEPWV
others

Genitive

genitive of accompaniment

€repog: 'other, another of a different kind';
£tépwv TOAAQDV = 'many others' — the
Antioch church has multiple teachers and
evangelists.

™

P

TOAADV
many
Genitive

attributive adjective

=

™oV
the

Accusative

article

™

=

/4
Aoyov
word
Accusative
direct object of ebaryyehi{duevor (and
Siddorovreg)
Adyog: 'word'; 6 Adyog ToD kupiov = 'the
word of the Lord' — the gospel message,
personalized to its divine source.



T00 Kupiov

of the Lord
Genitive Genitive
article genitive of source/origin

k0p1oc: 'Lord'; the risen Jesus as the source
and authority of the proclaimed word.

36 Metd 8¢ tivag fuépag eimev mpdc BapvaPav MadAog EmiotpéPavtes 8 émokePpwueda Todg d8eApoie

katd TOAV maoav év aic katnyyeidauev tov Adyov Tod kupiov, TdG #xouvov.

And after some days Paul said to Barnabas: 'Let us return and visit the brothers in every city in
which we proclaimed the word of the Lord, to see how they are!

NARRATIVE TRANSITION ~ O€  Paul's proposal (¢miokewueda = 'let us visit/look in on') uses the same

verb as God's saving 'visitation' of the Gentiles in v.14 (¢neokéato) — the missionaries continue God's
pastoral oversight. The indirect question &g €xovav ("how they are faring') is a standard welfare

inquiry.

\ 7/ € 4
Meta O TIVOG NUEPAG
after and some days
preposition + accusative (temporal) narrative connective Accusative Accusative

attributive (indefinite modifier of fjuépac)

accusative of time (object of uerd)

nuépa: 'day'; the temporal marker sets an
interval after the council and the Silas-
Judas ministry.
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gimev TTPOG BapvafBav MadAog
said to Barnabas Paul

Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw preposition + accusative (addressee) Accusative Nominative

main verb object of mpd subject (post-verbal)
— constative aorist (the proposal as a single

speech act)

EMoTpePavTeg on| emokePOueda TOUG
Returning indeed let us visit the

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - £miotpépw particle (emphatic/hortatory with subjunctive) Aor Mid Subj 1 Pl - émokéntopat Accusative
attendant circumstance participle (preceding 81: an emphatic particle that intensifies main verb (hortatory subjunctive: let us visit) article

action)

— constative aorist (the return as completed

act)

£motpépw: 'return, turn back'; the
missionaries revisiting is a return to the

same territories.

the subjunctive proposal — 'let us indeed

go.

— constative aorist (the visitation as a
proposed completed act)

gmokéntopat: 'visit, look after, care for'; cf.
v.14 where God 'visited' the Gentiles — the
missionaries continue God's pastoral

mission.
pd \ \ /4 ~
adeA@oug KATA oAV nacav
brothers in every city every
Accusative preposition + accusative (distributive) Accusative Accusative

direct object

object of katd (distributive: city by city)

attributive adjective

gV

in

preposition + dative (relative clause antecedent

construction)

™

=

aig
which

Dative

dative relative pronoun (antecedent: téAv
o)

=~

KaTNYYEIAQUEV

we proclaimed

Aor Act Indic 1 Pl - katayyéAAw

verb of relative clause

— constative aorist (the first-journey

proclamation)

katayyéAAw: 'proclaim, announce'; the
formal proclamation of the gospel — the
same cities of Acts 13-14.

OV
the

Accusative

article



Adyov T00

word of the
Accusative Genitive
direct object of katnyyeidauev article
£xovov

they are faring

Pres Act Indic 3 P1 - &xw

verb of indirect question

— gnomic present (their current state)

&xw: 'have, be'; g €xovotv = 'how they are
doing/faring' — a welfare idiom.

Kupiov
Lord

Genitive

genitive of source

37 Bapvapag d¢ ¢fovAeto ovumapaaPeiv kal TOV Twdvvny oV KaAoUuevov Mapkov:

And Barnabas wanted to take with them John also, the one called Mark.

CONTRAST / COMPLICATION = O€ The imperfect ¢BoVAeto (‘was wanting') signals a strong, persistent

desire from Barnabas's side. John Mark is the cousin of Barnabas (Col 4:10) and the narrator of the

Second Gospel — he had abandoned the first journey in Pamphylia (Acts 13:13), which is the source of

Paul's objection.

TG
how

interrogative adverb (indirect question)

~ /7 bl 4 ~
Bapvafag O €BovAeto cvpmapaAaPeiv
Barnabas and was wanting to take along with
Nominative narrative connective (mild contrast with Paul) Imperf Mid Indic 3 Sg - BovAopat Aor Act Inf - soumapalaufdve
subject main verb complementary infinitive

— conative imperfect (attempted or desired
action)

BovAopat: 'want, wish, intend'; the
imperfect here is conative — Barnabas
persistently wanted this, pressed for it.

— constative aorist

ovunapaAapPdvw: 'take along with'; a
compound verb (c0v + Tapd + Aapfdvw);
used at 12:25 and 13:5 for John Mark's
earlier inclusion.
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Kol TOoV Iwavvnv

also the John
adverbial ko (also, too) Accusative Accusative
article direct object of ovunapadafeiv

‘Twdvvng: John; the Hebrew/Aramaic name
(= God is gracious); used alongside the Latin
cognomen Mapkog.

~ = - ™

kaAoOuevov Mdapkov

called Mark

Pres Pass Ptc Acc Sg Masc - KaAéw Accusative

attributive participle (Lukan naming formula) accusative (the Latin cognomen: object of
kadovuevov)

— gnomic present (standing name
designation) Mapkog: Mark (Latin Marcus); cousin of

Barnabas (Col 4:10); traditionally the
author of the Second Gospel; he deserted
the first journey (Acts 13:13).

OV
the one

Accusative

article (with participle)

38 MadAog de néiov tOV anootdvta &’ adT@OV &o Map@uAiag kol un cuveABOVTA abTOIC €1¢ TO £pyoV Un

cuunapaAappdavely todtov.

But Paul thought it best not to take with them the one who had deserted them from Pamphylia and
had not gone with them to the work.

CONTRAST / COUNTER-POSITION = O€  Paul's imperfect n€fov (‘was deeming worthy, insisted') is also
conative — a persistent counter-position. The word dnootdvta (‘who had deserted') is the aorist
participle of dgiotnut — the same root as 'apostasy! Luke uses strong language but does not
editorialize; both positions are presented as sincere.
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MadAog O¢ néiov OV

Paul but thought it best the one
Nominative adversative connective (contrast with Barnabas) Imperf Act Indic 3 Sg - &€16w Accusative
subject main verb article (with participle as substantive)

— conative imperfect (Paul's persistent
insistence)

&&16w: 'consider worthy, deem it right,
insist'; the imperfect mirrors Barnabas's
BovAeto — two equally persistent,
opposing convictions.

AMOCTAVTO an’ aUTOV ano

who had deserted from them from

Aor Act Ptc Acc Sg Masc - dgiotnut preposition + genitive (separation) Genitive preposition + genitive (place of desertion)
substantival participle (object of un genitive of separation (deserted from them)

ouunapedaupdverv)

— constative aorist (the desertion as a
completed, defining past event)

agiotnu: 'depart, withdraw, desert'; the
amnd prefix plus {otnpt = 'stand away from';
the same root as 'apostasy' — Paul treats
the Pamphylian withdrawal as a serious

defection.
7 \ \ /4
Hau@uAiag Kol un ouve OOVt
Pamphylia and not having gone with
Genitive coordinating conjunction negation (with participle: he did not go) Aor Act Ptc Acc Sg Masc - suvépyouat
genitive of place substantival participle (second characterization

, M llel to & 4
MapguAia: the coastal region of southern 6 et el e )

Asia Minor; John Mark left the mission — constative aorist (the failure to accompany
there (Acts 13:13) — the specific departure- — a completed negative event)

p.omt that defines his unreliability in Paul's suvépxopat: 'come/go together with'; the
VIEW. failure to continue with them to the work

is Paul's second charge.
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aUTOiGg €ig T0 £pyov

with them to the work

Dative preposition + accusative (direction/purpose) Accusative Accusative

dative of accompaniment article accusative of direction (the missionary work as
the goal)

£pyov: 'work, deed'; 1o €pyov = 'the work' —
the specific missionary task they had been
sent to do (cf. 13:2; 14:26).

un supnapalappaverv T00TOV
not to take along with this one
negation (with infinitive: Paul judges they should Pres Act Inf - cupmapalappdvw Accusative

not take him) complementary infinitive (object of rilov) direct object of cuunapadaufdverv (emphatic

demonstrative: 'this fellow’
— present (as ongoing decision for the whole fellow)

journey) obtog: demonstrative 'this one'; the
emphatic demonstrative may carry a tinge
of dismissal — 'this person'

39 é€yévero 6¢ Tapo&uoudg MoTe Amoxwptodijvat adTtovg &1t dAARAwY, ToV Te Bapvafav ntapalapdva tov
Mapkov ékmAeboal ei¢ Kompov:

And a sharp disagreement arose, so that they separated from one another, and Barnabas took Mark

and sailed away to Cyprus.

NARRATIVE CONSEQUENCE ~ O€ = The noun napo&uoudg (‘'sharp contention, paroxysm') is a medical
term (from mapo€Ovuw, 'to sharpen, exasperate') meaning a sharp exacerbation — Luke uses it without
moral judgment. The Gote + infinitive expresses result. Note that Barnabas departs for Cyprus — the
island of his origin (Acts 4:36), where the first mission began (Acts 13:4).
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EYEVETO €
arose and
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat narrative connective
main verb
— ingressive aorist (the onset of the
contention)

yivouat: 'become, arise'; the ingressive

aorist captures the moment the sharp
disagreement erupted.

napoEuopog
sharp disagreement

Nominative
subject

napo&uopdg: 'sharp contention, paroxysm';
from mapd + 6&0¢ (‘'sharp'); a medical term
for acute exacerbation; in the LXX used of
God's anger (Deut 29:28 LXX) and here of
intense human conflict.

WOTE
so that

result conjunction (&ote + infinitive = actual
result)

amoxwplodijvat aUTOUG
to separate them
Aor Pass Inf - droxwpilw Accusative

infinitive of result (with dote) subject accusative of infinitive

— constative aorist (the separation as a
completed event)

anoxwpilw: 'separate, divide apart'; the
passive may suggest neither party is solely
responsible — they are separated.

am’
from

preposition + genitive (separation)

pd 4

aAARAwV

one another

Genitive

reciprocal pronoun (genitive of separation)

GAAAAwV: 'one another, each other'; the
mutual separation — both depart from the
partnership, not just one.

=

7
TOoV TE

the and

Accusative particle (linking to the subsequent action)

article (with te as part of Tév te ... construction)

Bapvafav
Barnabas

Accusative

subject accusative of infinitive (ékmAetoa)

™

=

napalapova
having taken
Aor Act Ptc Acc Sg Masc * mapaAappdvew

attendant circumstance participle

— constative aorist (taking Mark as a
completed act preceding sailing)

napadaupdvew: 'take, take along'; Barnabas
takes Mark — the verb Barnabas and Paul
had disputed.
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OV Mé&pkov

the Mark

Accusative Accusative

article direct object of mapadafdvra
Kumpov

Cyprus

Accusative

accusative of destination

Konpog: the island of Cyprus; Barnabas's
homeland (Acts 4:36) and the site of the
first mission (Acts 13:4) — he returns home.

éxkmAedoat
to sail away

Aor Act Inf - éxmAéw

infinitive of result/action (with tév te Bapvafdv
as subject accusative)

— constative aorist (the departure as
completed event)

gkmAéw: 'sail out, sail away'; the €k- prefix
marks departure — Barnabas sails away
from Antioch.

€1¢
to

preposition + accusative (destination)

40 MadAog d¢ émAelduevog ZIAGv €ENABev tapadobeig Tfj xdpitt Tod Kupiov UTO TGOV GOEAPGOV.

But Paul chose Silas and departed, having been commended to the grace of the Lord by the brothers.

it.

NARRATIVE CONTINUATION (PAUL'S PARALLEL DEPARTURE) | O€ = The aorist émAe&duevog ('having
chosen') is decisive and focused — Paul selects Silas from the Jerusalem delegation already at Antioch
(v.32-33). The passive participle napadofeig tf x&pitt 100 kupiov V1o TV &deAp@v (*having been
commended to the grace of the Lord by the brothers') parallels Acts 14:26 and marks the Antioch
church's formal commissioning — Paul has the community's blessing, implying Barnabas did not seek
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Paul but having chosen Silas
Nominative adversative connective Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - émAéyw Accusative
subject attendant circumstance participle (preceding direct object of émireéduevog
departure e ) .
P ) iAac: Silas/Silvanus; a Roman citizen (Acts
— constative aorist (the selection as a 16:37), a prophet (v.32), a Jerusalem
completed act) community leader (v.22) — Paul's ideal

gmAéyw: 'choose, select'; the émi- prefix partner.

adds focus — Paul selects specifically,
deliberately.

= ™ ™

£EMAOeV napadodeig Th Xaprrt

departed having been commended to the grace
Aor Act Indic 3 Sg - £&€pyxopat Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - tapadidwpt Dative Dative
main verb attendant circumstance participle (manner of article dative of indirect object (entrusted to the grace of
departure: with communal blessin the Lord
— constative aorist (the departure from . 9 )
Antioch) — constative aorist (the formal Xap1g: 'grace'; the same xdpig that saves
L, commissioning) v.11) now commissions — mission operates
e&épyopat: 'go out, depart'; Paul departs — & (el P
o ) 2 o0 under grace.
the second great missionary journey napadidwyt: 'hand over, commend,
begins. entrust'; cf. 14:26 where the identical
formula closes the first journey —
communal sending with prayer.
~ 7 C \ ~
TOoL KULP10OL UTtO TWV
of the Lord by the
Genitive Genitive preposition + genitive (agent with passive) Genitive

article genitive of possession article



adeApiv

brothers

Genitive

genitive agent (the Antioch community)

a8eA@dc: 'brother'; the church's formal
farewell — contrast Barnabas, who is not
described as receiving this commissioning.

41 O&ipxeto d¢ v Zupiav kai [tv] Kidikiav émotnpilwv tag ékkAnolac.

And he went through Syria and Cilicia, strengthening the churches.

NARRATIVE CONTINUATION = Q€  The chapter closes with the imperfect Sirjpxeto (‘was going
through') — Paul's ongoing, progressive journey strengthening the churches. The participle
¢motnpilwv ('strengthening') echoes v.32 and Acts 14:22; it frames the whole journey as pastoral
consolidation — the same word used of the Jerusalem delegates' ministry at Antioch. The chapter ends

in motion.

~ ™

dipxeto O v

was going through and the
Imperf Mid Indic 3 Sg - Siépxouat narrative connective Accusative
main verb article

— progressive imperfect (ongoing journey
through the regions)

diépxopar: 'pass through'; the imperfect
marks the journey as extended and
ongoing — the second journey begins.

Tupiav

Syria

Accusative

accusative of extent (region traversed)

Tupla: the province of Syria; Paul heads
overland from Antioch through his home
territory.



coordinating conjunction
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v Kilikiov
the Cilicia
Accusative Accusative

article (bracketed as text-critically uncertain in accusative of extent

some witnesses) . .
Kilikio: Paul's home province; Tarsus is

here; the churches of Cilicia were likely
founded during Paul's early ministry (cf.
Gal 1:21).

=~

TaG
the

Accusative

article

-

—~ : -
EKKANOLXG
churches

Accusative

direct object of émotnpifwv
ékkAnoia: 'assembly, church'; the local
congregations planted in the first journey
— now revisited and strengthened. The
chapter ends with the church in view.

On the text. Acts 15 is the theological and structural center of Acts: the Jerusalem
Council (vv.1-29) resolves the crisis over the circumcision of Gentile converts; the
apostolic letter is dispatched (vv.22-29); and the chapter closes with the mission's
reorganization after the sharp contention between Paul and Barnabas over John
Mark (vv.36-41). Several textual and exegetical points require attention. The
circumcision demand of v.1 is attributed to men coming from Judea, not to the
Jerusalem leadership itself; the Pharisaic believers of v.5 add the Mosaic law,
sharpening the challenge. Peter's speech (vv.7-11) grounds the Gentile mission in
God's own act of giving the Spirit — the argument from Cornelius — and concludes
with the remarkable levelling: 'we are saved through the grace of the Lord Jesus, just
as they are! James's speech (vv.13-21) grounds the Gentile inclusion in Amos 9:11-12
LXX, which diverges significantly from the MT (the LXX reads 'the remnant of
humanity' and 'all the Gentiles upon whom my name is called' where the MT has 'the
remnant of Edom' and 'they may possess'); James's argument depends on the LXX.

The fourfold apostolic decree (v.29: abstain from things sacrificed to idols, from

bl 4
gmotnpifwv
strengthening

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - émiotnpilw

modal participle (manner and purpose of the
Jjourney)

— progressive present (ongoing, continuous
strengthening throughout the journey)

émotnpilw: 'strengthen, support'; the same
verb used at 14:22 and in v.32 — the
pastoral goal of the whole journey.



blood, from things strangled, and from sexual immorality) has generated extensive
discussion: the Western text omits 'things strangled' and adds the Golden Rule,
recasting three of the four as ethical rather than food-related; the critical text
preserves the four-item form, best understood as requirements enabling table
fellowship between Jewish and Gentile believers in mixed congregations. At v.34 the
critical text (NA28/SBLGNT/THGNT) omits the Western addition 'but it seemed good
to Silas to remain there' (£80&ev 8¢ t® ZiAq émpeivat adtod), which was inserted by
scribes to explain how Silas was still in Antioch in v.40; verse 34 is accordingly absent
from this edition, and the verse-numbering skips from 33 to 35. The Paul-Barnabas
split of vv.36-41 over John Mark (called also Mark, vv.37, 39) divides the mission into
two complementary teams: Barnabas takes Mark to Cyprus; Paul chooses Silas and
goes through Syria and Cilicia, commended to the grace of the Lord by the brothers.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



